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OnE PA WS
Rivelatore via radio ad infrarossi passivi

da interno e esterno

E DT

OnE DT HP
Rivelatore ad infrarossi passivi e microonde

da interno e esterno

E PA

OnE PA HP
Rivelatore ad infrarossi passivi

da esterno e interno
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Caratteristiche generali
OnE DT e OnE DT HP  sono sensori volumetrici a doppia tecnologia gestiti da microprocessore, nei quali l’abbinamento
tra un infrarosso passivo a lente di Fresnel  ed una microonda planare , crea una protezione molto efficace contro i
falsi allarmi in ambienti critici. OnE DT e OnE DT HP sono consigliati per protezioni esterne.
OnE PA, OnE PA HP e OnE PA WS  sono sensori volumetrici gestiti da microprocessore con infrarosso passivo a
lente di Fresnel .
OnE PA WS  ha integrato il modulo di trasmissione via radio a singola frequenza   compatibile con ricevitori e centrali
AVS Electronics.
Tutti i modelli sono  dotati di:

- Compensazione termica, il sensore compensa automaticamente la portata al variare della temperatura ambien-
te, ciò nonostante la resa del sensore può variare sensibilmente in funzione di particolari intervalli di temperature.

- Accelerometro,  per la segnalazione dello strappo e disorientamento (non rileva la vibrazione). Una eventuale
rimozione non autorizzata viene segnalata dal sensore come TAMPER (opzione abilitata di DEFAULT).

- Antimascheramento, per rilevare gli ostacoli che vengono posti a copertura del sensore.

Collegamenti (Mod. OnE PA, OnE DT, OnE PA HP e OnE DT HP)
I collegamenti dei modelli OnE PA e OnE DT avvengono tramite un contatto C-NC per la segnalazione dell’Allarme e un
contatto T-T per la segnalazione del Tamper.
I collegamenti dei modelli OnE PA HP e OnE DT HP avvengono, tramite seriale RS485,  al satellite XSATHP o diretta-
mente alle centrali AVS predisposte.

Configurazione
Nei modelli OnE PA, OnE DT e OnE PA WS la configurazione avviene tramite i DIP SWITCH a bordo.
Nei modelli OnE PA HP  e OnE DT HP la configurazione può avvenire tramite i DIP SWITCH a bordo o tramite il software XWIN.

Prima Alimentazione
Il sensore rimane in blocco per circa 60 secondi, durante i quali i led lampeggiano e il circuito di antimascheramento
esegue un’autoregolazione. In questa fase è essenziale che il coperchio sia regolarmente installato per permettere al
sensore di regolarsi sui valori corretti.

Funzionamento AND (Mod. OnE DT e OnE DT HP)
Il microprocessore analizza costantemente i segnali provenienti dalle sezioni infrarosso e microonda, venendo così
confrontati con i parametri prestabiliti; solo quando entrambe le tecnologie andranno in allarme entro un intervallo di
tempo di circa 10 secondi, si attiverà il relè di allarme e si accenderà il led blu.

Funzionamento ANTIMASCHERAMENTO  (Non attivo con TAMPER APERTO):
Quando il sensore rileva un ostacolo, attiva un tempo di ritardo durante  il quale il led giallo lampeggia. Se alla fine di questo
tempo l’ostacolo non viene rimosso o il sensore non va in allarme, si attiva la segnalazione Antimask

NOTA: Questa funzione non garantisce comunque che il sensore non possa essere mascherato.
NOTA:  Mantenere pulita la lente del sensore da polvere o altro materiale filtrante che potrebbe alterarne il funzionamento.
NOTA: le indicazioni relative al led GIALLO si riferiscono a tutti i modelli tranne l’OnE PA WS.

Funzione ANTIMASCHERAMENTO INFRAROSSO
Il circuito di antimascheramento infrarosso, presente in tutti i modelli di sensore, è formato da un ricevitore RX ed un
tramettitore TX ad infrarossi attivi posizionato sopra e sotto il sensore PIR, che rileva gli ostacoli (nastro adesivo, quasi
tutte le vernici) posti di fronte al sensore fino ad una distanza di circa 10 cm. La segnalazione viene generata dopo circa
30 secondi dal rilevamento dell’ostacolo se il sensore nel frattempo non genera un allarme.
La segnalazione si resetta alla rimozione dell’ostacolo.

Funzione ANTIMASCHERAMENTO MICROONDA
Il circuito di antimascheramento microonda, presente nei modelli OnE DT e OnE DT HP, fornisce un segnale di allarme
se viene avvicinato, per meno di 1 metro, del materiale riflettente le microonde (es.: metallo, legno, alcuna plastica,
eccetera.). La segnalazione avviene dopo circa 1 minuto dal rilevamento di un movimento, entro un metro,  se il sensore
nel frattempo non genera un allarme.
La segnalazione si resetta non appena viene generato un allarme.

Funzionamento LENTI SPORCHE (Mod. OnE PA HP e OnE DT HP)
Quando il circuito Antimask rileva che la media del valore del segnale memorizzato in un certo intervallo di tempo ha
subito una variazione di circa  20 %, viene inviata la segnalazione alla centrale e il led giallo  lampeggia lentamente.
Per ripristinare la segnalazione di Lenti sporche è necessario, dopo aver pulito le lenti , togliere e ridare alimenta-
zione al sensore.
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Canali di ricezione
I sensori sono caratterizzati da una lente in grado di ottenere una copertura a tenda massima di 12 metri  per i
sensori One DT e OnE DT HP e 8 metri per i sensori OnE PA, OnE PA HP e OnE PA WS, con un angolo di
rilevazione di circa 10° . La particolare conformazione della lente, permette di proteggere anche l’area sottostante
(come indicato dalla figura).

Il riferimento della sezione microonda segnalato nei disegni è relativo ai modelli OnE DT e OnE DT HP

La portata della sezione infrarosso potrebbe essere sensibilmente diversa da quanto indicato in funzione
delle temperature ambientali.

 I modelli OnE DT e OnE DT HP sono consigliati per protezioni esterne.

Evitare:
• che i canali di ricezione incontrino fonti di forte variazione di calore, come radiatori, vetrate, etc
• che i raggi solari colpiscano direttamente il sensore piroelettrico
• che nel campo di protezione ci siano oggetti sospesi che possano oscillare
• di toccare il sensore piroelettrico con le dita
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Consigli per l’installazione
• Scegliere con cura la posizione del sensore, tenendo presente che il sensore rileva i movimenti trasversali

dell’intruso e che la microonda rileva quelli di avvicinamento e allontanamento dal sensore.
• Fissare il sensore su superfici stabili e prive di vibrazioni, ad un’altezza compresa tra 1,9 e 2,2 metri.
• Evitare di puntare il sensore su lampade fluorescenti.
• Evitare che la luce solare colpisca direttamente il sensore.
• Usare cavo schermato, collegando la schermatura al negativo soltanto nella centrale e non nel sensore.

Esempi di installazione:

Base sensore
Il sensore è dotato di un doppio fondo per il fissaggio alla parete o allo snodo per inclinarlo di 90°, al quale poi va
fissato il fondo vero e proprio nel quale va alloggiata la scheda.

Doppiofondo

B

A A

A A

D

CC

E

GG

F

H

Prima di effettuare le operazioni descritte successivamente,  assicurarsi di aver estratto la scheda elettro-
nica dalla base per evitare di danneggiarla.

Fondo

Installazione a parete.
E’ possibile inclinare il sensore di 5°

verso destra o verso sinistra
utilizzando gli accessori

A o B .

Installazione 90° a parete utilizzando l’ac-
cessorio C . E’ possibile inclinare il

sensore di ulteriori 5°  utiliz-
zando l’accessorio D .
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Accessori

A corredo sono presenti gli accessori per:

In base all’inclinazione da dare, prima del fis-
saggio a parete, innestare l’Accessorio A  (per

dare un’inclinazione di 5° verso sinistra) o l’Ac-
cessorio B  (per dare un’inclinazione di 5° verso

destra) sotto al doppio fondo, inserendo i 4 perni
nelle rispettive sedi.

INCLINAZIONE A 5°

INCLINAZIONE A 90° - INCLINAZIONE A 95°

Tagliare la schiena (Accessorio C2 ), sulla
predisposizione preforata, dal lato desiderato per l’inse-
rimento della staffa ad L (Accessorio C1 ).
Per l’inclinazione a 95°, prima del fissaggio a parete,
inserire l’Accessorio D sul fondo della staffa ad L (come
nella figura a lato)

Doppio
fondo

Inserire il doppiofondo allineando i fori con le
torrette a croce presenti sulla schiena (Acces-
sorio C2) e fissarla con le 4 viti 2,2 x 9,5

A enoizanilcninoceterapaenoizallatsnirepoirosseccA
artsinisa°5id

B enoizanilcninoceterapaenoizallatsnirepoirosseccA
artseda°5id

C
enoizanilcninoceterapaenoizallatsnirepoirosseccA
allade)1C(Ldaaffatsanuadotsopmoc,°09id

)2C(aneihcs

D enoizanilcninoceterapaenoizallatsnirepoirosseccA
59id °

Accessorio

D

Accessorio

C

C1

C2

Foro per il passaggio
del cavo

Doppiofondo

Accessorio

A Accessorio

B

A B

C1

C2

D
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AREITTESROM
- enoizatnemilaidovitageN
+ =V21enoizatnemilaidovitisoP
C Am001idatatropnocerosnesledemrallaidottatnoC

osopiraerosnesnocosuihcetnemlamroNCN
1T Am001idatatropnocerosnesledenoissimonamitnaidottatnoC

osuihcetnemlamroN2T

OTNEMAICNALIBIDEZNETSISER-1WS

1PID
REPMAT
)1Sidev(

NO atiresnimhok01adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok01adaznetsiser

2PID
REPMAT
)1Sidev(

NO atiresnimhok6,5adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok6,5adaznetsiser

3PID
REPMAT
)1Sidev(

NO atiresnimhok7,4adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok7,4adaznetsiser

4PID
REPMAT
)1Sidev(

NO atiresnimhok2,2adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok2,2adaznetsiser

5PID
EMRALLA

)olellarapni(
NO atiresnimhok01adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok01adaznetsiser

6PID
EMRALLA

)olellarapni(
NO atiresnimhok6,5adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok6,5adaznetsiser

7PID
EMRALLA

)olellarapni(
NO atiresnimhok7,4adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok7,4adaznetsiser

8PID
EMRALLA

)olellarapni(
NO atiresnimhok2,2adaznetsiser
FFO TLUAFED asulcsemhok2,2adaznetsiser

REPMATOTTATNOCENOITSEG-1S

2-1 ,1WS'lled4,3,2,1HCTIWSPIDietimartelibarugifnoc,aznetsiseraL
niatlusir eires 'dottatnocliart EMRALLA idolleuqe )TLUAFED(REPMAT

3-2 ,1WS'lled4,3,2,1HCTIWSPIDietimartelibarugifnoc,aznetsiseraL
niatlusir olellarap ottatnocla REPMAT

E’ possibile inserire delle resistenze di bilanciamento sia per il contatto d’allarme
che per quello di tamper.
Per il settaggio attenersi alle tabelle di riferimento di S1 e SW1.

INOIZNUF-2WS

1PID
NO TLUAFED itatilibAdeL
FFO isulcsEdeL

2PID
NO ksamitnA liavitta repmaTèler
FFO TLUAFED ksamitnA liavitta emrallAèler

3PID
NO ksamitnA )TDEnO.doMolos(ovittAadnoorciM
FFO ksamitnA )TDEnO.doMolos(otatilibasiDadnoorciM

4PID FFO TLUAFED anuahossorarfni'lenoizarugifnocatseuqnI tluafedidàtilibisnes ozzilitunurepataiduts(
'nueugesede)ocissalc elatigidisilana elangesled5PID FFO

4PID NO ASSAB anuahossorarfni'lenoizarugifnocatseuqnI idalleuqaottepsirassabàtilibisnes tluafed de
nueugese elatigidisilana' elangesled arevesùip nuaredisnocetluafedidalleuqaottepsir

oslupmioippod5PID FFO

4PID FFO AIDEM anuahossorarfni'lenoizarugifnocatseuqnI tluafedidalleuqaottepsiraidemàtilibisnes de
nueugese elatigidisilana' elangesled arevesùip tluafedidalleuqaottepsir5PID NO

4PID NO ATLA anuahossorarfni'lenoizarugifnocatseuqnI atlaàtilibisnes avelire elangesisaislauq
azzeipma'lenodnazzilana5PID NO

6PID
NO ollaiGdeL otatsazzilausiv )TDEnO.doMolos(adnoorciM
FFO TLUAFED ollaiGdeL otatsazzilausiv ksamitnA

7PID
NO TLUAFED ksamitnA ovittAossorarfnI
FFO ksamitnA otatilibasiDossorarfnI

8PID
NO TLUAFED repmaT ortemoreleccA otatiliba
FFO repmaT ortemoreleccA osulcse

OnE PA e OnE DT
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SW1

SW2

S1

1

3

- + C NC T1 T2

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

2

COLLEGAMENTI CON S1

in posizione 1 - 2

Se viene inserita una resistenza di
TAMPER in serie tramite i Dip 1-2-3-4
dell’SW1, i morsetti NC e T2 non de-
vono essere utilizzati

O
N1

2
3

4
5

6

x x

- + L L

S1

NOTA: Posizionando contemporaneamente in ON più DIP tra 1, 2, 3 e 4 (Tamper) le relative resistenze
verranno messe in parallelo tra loro. Lo stesso principio vale per i DIP 5, 6, 7 e 8 (Allarme).
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PHTDEnOePHAPEnOOZZIRIDNI-2WS

erosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID erosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID erosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 21 FFO FFO NO FFO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 31 NO NO FFO FFO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 41 FFO NO FFO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 51 NO FFO FFO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

5 NO NO FFO NO NO 61 FFO FFO FFO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 71 NO NO NO NO FFO 82 FFO FFO NO FFO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO 92 NO NO FFO FFO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO 03 FFO NO FFO FFO FFO

9 NO NO NO FFO NO 02 FFO FFO NO NO FFO 13 NO FFO FFO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 12 NO NO FFO NO FFO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

)23erosneS(FFOni5a1adHCTIWSPIDinocitinrofonognevirosnesiTLUAFEDiD
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SW2

- + DA DB

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

OnE PA HP e OnE DT HP

AREITTESROM
- enoizatnemilaidovitageN
+ =V21enoizatnemilaidovitisoP
AD oPHTASXitilletasiedotacidedossergni'llaeragellocaD:584SRelaireS

etsopsiderpilartnecelled584SRelairesallaetnematteridBD

Esclusivamente per il collegamento dei morsetti di comunicazione seriale DA
e DB si consigliano cavi schermati della sezione di 0.5mm² ciascuno, mentre
la sezione dei cavi di alimentazione (+ e -) delle apparecchiature collegate
alla seriale deve essere dimensionata in base alla tipologia dell’impianto, se-
condo l’esperienza dell’installatore.

)PHTDEnOeTDenO.doMolos(adnoorciMatatroP-1VRremmirT

.)aminimatatropaleneittoisoiraroitnaosnesniolodnatour(adnoorcimalledatatropalledenoizalogeralrepremmirT

ossorarfnIatatroP-2VRremmirT

.)aminimatatropaleneittoisoiraroitnaosnesniolodnatour(ossorarfni'lledatatropalledenoizalogeralrepremmirT

Configurazioni comuni OnE PA, OnE DT, OnE PA HP e OnE DT HP
Il led Giallo, in base al settaggio del DIP6 del banco SW2 può segnalare lo statodella microonda o lo stato del
circuito di Antimascheramento.

Oltre al Trimmer RV1 per la regolazione della portata della microonda, il sensore possiede un Trimmer RV2 per una
regolazione della portata dell’infrarosso

DEL
ULB

)1DL(
:aiggepmaL

:ossiF
enoizatnemilaamirpallaidnoces06acricrepollaigdellaetnemavitanretla

elarenegemrallaenoizalanges
OLLAIG
)2DL( NOni2WSid6PID

FFOni2WSid6PID

:aiggepmaL
:ossiF

:ecolevoiggepmaL
:otneloiggepmaL

:ossiF

enoizatnemilaamirpallaidnoces06acricrepulbdellaetnemavitanretla
ksamitnAemrallaenoizalanges

ksamitnAemrallaerpenoizalanges
oihcrepocledarusuihcalopodksamitnaenoizarbilac

adnoorciMemrallaenoizalanges

INOIZNUF-2WS

6PID
NO ollaiGdeL otatsazzilausiv adnoorciM )PHTDEnO.doMolos(
FFO TLUAFED ollaiGdeL otatsazzilausiv ksamitnA

7PID
NO TLUAFED ksamitnA ovittA
FFO ksamitnA otatilibasiD

8PID
NO TLUAFED repmaT ortemoreleccA otatiliba
FFO repmaT ortemoreleccA osulcse
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EROSNESOZZIRIDNI-1WS
erosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID erosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 71 NO NO NO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 02 FFO FFO NO NO FFO

5 NO NO FFO NO NO 12 NO NO FFO NO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

9 NO NO NO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

21 FFO FFO NO FFO NO 82 FFO FFO NO FFO FFO

31 NO NO FFO FFO NO 92 NO NO FFO FFO FFO

41 FFO NO FFO FFO NO 03 FFO NO FFO FFO FFO

51 NO FFO FFO FFO NO 13 NO FFO FFO FFO FFO

61 FFO FFO FFO FFO NO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

)23erosneS(FFOni5a1adHCTIWSPIDinocitinrofonognevirosnesiTLUAFEDiD

O
N 1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

TAMPER

L1
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OnE WS

Alimentazione:

OnE WS viene fornito con la batteria al litio da 3.6 V 2,2Ah  (Mod. AA ) a corredo

Led L1

Lampeggia per circa 60 secondi alla prima alimentazione e ad ogni trasmissione (di
allarme, tamper, antimask, sopravvivenza, ...) effettuata dal sensore

Consumo ridotto (DIP 6: ON)

Dopo un tempo di 20 minuti dall’inserimento della batteria, durante il quale il sensore
funziona comunque in modalità Consumo Normale (tempo di stand by tra una tra-
smissione di allarme ed un’altra di 5 secondi), in seguito ad una trasmissione di allar-
me, il sensore continua ad analizzare l’ambiente da proteggere ma non esegue un’ul-
teriore trasmissione se non dopo un periodo di circa 3 minuti.

INOIZNUF-1WS

6PID
NO TLUAFED omusnoC elamroN :ybdnats( idnoces5 )
FFO omusnoC ottodiR :ybdnats( )otavittasiddel+itunim3

7PID
NO àtilibisneS attodir
FFO TLUAFED àtilibisneS elamron

8PID
NO TLUAFED repmaTatilibA ortemoreleccA
FFO repmaTatilibasiD ortemoreleccA
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INFORMAZIONI IN CONFORMITA’ CON LA DIRETTIVA 1999/5/CEE (R&TTE)

Il prodotto oggetto della presente dichiarazione è conforme alle prescrizioni fondamentali della Direttiva
1999/5/CEE (R&TTE) sugli apparati radiotrasmittenti di debole potenza e sull’uso delle frequenze dello
spettro radioelettrico, in accordo anche con la raccomandazione CEPT 70-03.

acraM SCINORTCELESVA
olledoM PHTDEnO,TDEnO

orovalidazneuqerF )adnoorcimelangeS(zhG42
enoizatnemilaidopiT aunitnoCetnerroC

elanimonenoisneT =V21
elanimonetnerroC )emrallani(Am33

)osopira(Am03
èevodaeporueàtinumocallediseaP

otazzilitueressedaotanitsed
,OLLAGOTROP,AICERG,AICNARF,OIGLEB,AILATI

,ORPIC,AIRAGLUB,ANGAPS,ADNALO,AINOLOP
,ATLAM,ADNALRI,ADNALSI,AIREHGNU,ACRAMINAD

OGRUBMESSUL,AIGEVRON

ataD 2102oilgul61

acraM SCINORTCELESVA
olledoM SWEnO

orovalidazneuqerF )oidaRenoissimsarT(zhM053,868
enoizatnemilaidopiT aunitnoCetnerroC

elanimonenoisneT =V6,3
elanimonetnerroC )emrallani(Am02

)osopira(Aµ52
èevodaeporueàtinumocallediseaP

otazzilitueressedaotanitsed
,OLLAGOTROP,AICERG,AICNARF,OIGLEB,AILATI

,ORPIC,AIRAGLUB,ANGAPS,ADNALO,AINOLOP
,ATLAM,ADNALRI,ADNALSI,AIREHGNU,ACRAMINAD

OGRUBMESSUL,AIGEVRON

ataD 2102oilgul61

! ATTENZIONE !
Pericolo di esplosione se la batteria non viene sostituita in modo corretto; sostituire solo con
tipo uguale o equivalente a quella raccomandata dal costruttore.
Non aprire, non ricaricare, non esporre ad alte temperature, non esporre al fuoco.
Non disperdere nell’ambiente le batterie scariche, ma gettarle negli appositi contenitori di rac-
colta.
Tenere lontano dalla portata dei bambini.

USO BATTERIA AL LITIO 3.6V TIPO MOD.  SIZE AA - 2,2Ah
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EHCINCETEHCITSIRETTARAC
SWEnO APEnO PHAPEnO TDEnO PHTDEnO

elanimonenoisneT =V6,3 =V21
enoizatnemilaidenoisneT =V6,3:xaM

=V3:niM
=V51:xaM
=V5,01:niM

=V51:xaM
=V5,01:niM

=V51:xaM
=V5,01:niM

=V51:xaM
=V5,01:niM

otnemibrossA 52 Aµ eteiuqni
emrallaniAm02

52 Am eteiuqni
emrallaniAm82

03 Am eteiuqni
emrallaniAm33

03 Am eteiuqni
emrallaniAm33

03 Am eteiuqni
emrallaniAm33

arutrepoC ivitteffeirtem8us°01 ivitteffeirtem21us°01
ossorarfniotnemarehcsamitnA IS IS IS IS IS
adnoorcimotnemarehcsamitnA ON ON ON IS IS

acimretenoizasnepmoC IS IS IS IS IS
adnoorcimalladossemeelangeS - - - otaslupmI otaslupmI

adnoorcimazneuqerF - - - zHG42 zHG42
enoissimsartidazneuqerF zHM868MF - - - -

584SRelairesniotnemagelloC
ON ON

noc,ìS
emaertXilartnec
PHTASXitilletas

ON
noc,ìS

emaertXilartnec
PHTASXitilletas

otrepaopmacniatatroP .m051~ - - - -
:assabairettab.zalangeS IS - - - -

aznevivvarpos.zalangeS IS - - - -
enoizallatsniazzetlA m2,2a9,1adatailgisnoc

NIWXerawtfosetimartenoizazzilausiV ON ON IS ON IS
NIWXerawtfosetimartenoitseG ON ON IS ON IS

ortemoreleccA IS
:acinortteleadehcsotnemanoiznufinoizidnoC C°55+/C°52-

oseP g001
)HxLxP(inoisnemiD mm321xmm04xmm44
enoizetorpidodarG 45PI

INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE DEVONO ESSERE FATTE DA PERSONALE QUALIFICATO

L’alimentazione deve provenire da un circuito a bassissima tensione di sicurezza ed avente le caratte-
ristiche di una sorgente a potenza limitata protetta da fusibile.

AVS ELECTRONICS S.p.a . si riserva il diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento e senza
preavviso.

40 mm

123 mm

64 mm

45 mm

50 mm

42 mm

64 mm50 mm

45 mm

8 mm

44 mm

Il prodotto è conforme alla direttiva CE per la compatibilità elettromagnetica.

5 mm

2 mm
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Via Valsugana, 63

35010 (Padova) ITALY

Tel. 049 9698 411 / Fax. 049 9698 407

avs@avselectronics.it

www.avselectronics.com

Assistenza Tecnica: 049 9698 444

support@avselectronics.it
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Curtarolo (Padova) ITALY

www.avselectronics.com

OnE PA WS
Indoor and outdoor wireless passive

infrared detector

E DT

OnE DT HP
Indoor and outdoor passive infrared and

microwave detector

E PA

OnE PA HP
Indoor and outdoor passive

infrared detector
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CERTIFIED QUALITY
SYSTEM

UNI EN ISO 9001:2008
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General characteristics
OnE DT and OnE DT HP are dual-technology, microprocessor-controlled volumetric sensors in which the combination
of a Fresnel passive infrared lens  and a planar microwave create very effective protection against false alarms
in critical environments. OnE DT and OnE DT HP and are recommended for external protection.
OnE PA, OnE PA HP and OnE PA WS are microprocessor-controlled volumetric sensors with Fresnel passive
infrared lens .
OnE PA WS integrates a single-frequency radio transmission module  that is compatible with receivers and
controllers from AVS Electronics.
All models are equipped with:

- Thermal compensation, the sensor automatically adjusts the range as the ambient temperature changes,
however, despite this, the performance of the sensor can vary significantly depending on the particular tempe-
rature interval.

- Accelerometer, for the reporting tear and disorientation (does not detect vibration). Any unauthorized removal
is signalled by the sensor as a tamper (option enabled by DEFAULT).

- Anti-masking, to detect obstacles that are placed to cover the sensor.

Connections (Models OnE PA, OnE DT, OnE PA HP and OnE DT HP)
The connections of the models OnE PA  and OnE DT are made through a C-NC contact for signalling the Alarm and
a T-T contact for the signalling of the Tamper.
The connections of the models OnE PA HP  and OnE DT HP are made through RS485 serial, to the XSATHP
satellite or directly to the AVS controllers provided.

Configuration
Models OnE PA, OnE DT  and OnE PA WS  are configured through the on-board DIP SWITCHES.
Models OnE PA HP  and OnE DT HP can be configured through the on-board DIP SWITCHES or with the XWIN software.

First Power-On
The sensor is blocked for about 60 seconds, during which the LEDs flash and the anti-masking circuit performs a
self-regulation. At this stage, it is essential that the cover be regularly installed to allow the sensor to regulate itself
to the correct values.

AND operation (Models OnE DT and OnE DT HP)
The microprocessor constantly analyzes the signals coming from the infrared and microwave sections, which are
thus compared with the preset parameters; only when both technologies go into alarm within a time interval of about
10 seconds, will the alarm relay be activated and the blue LED light up.

ANTI-MASKING Operation (Not active with TAMPER OPEN):
When the sensor detects an obstacle, a time delay is activated during which the yellow LED flashes. If, at the end
of this time, the obstacle is not removed or the sensor goes into alarm, the Anti-mask signal is activated.

NOTE: However, this function does not guarantee that the sensor cannot be masked.
NOTE: Keep the sensor lens free of dust or other filtering material that could alter its functioning.
NOTE: the instructions regarding the YELLOW LED refer to all models except the OnE PA WS.

INFRARED ANTI-MASKING Function
The infrared anti-masking circuit, which is present in all sensor models, consists of an active infrared RX receiver
and TX transmitter located above and below the PIR sensor, which detects obstacles (adhesive tape and almost all
paints) placed in front of the sensor up to a distance of about 10 cm. The signal is generated after about 30 seconds
from the detection of the obstacle, if the sensor does not generate an alarm in the meantime.
The signal is reset upon the removal of the obstacle.

MICROWAVE ANTI-MASKING Function
The microwave anti-masking circuit, present in models OnE DT and OnE DT HP, provides an alarm signal if
microwave reflective material (such as metal, wood, plastic, etc.) is brought within less than 1 metre. The signal is
generated after about 1 minute from the detection of movement within 1 metre, if the sensor has not generated an
alarm in the meantime.
The signal is reset as soon as an alarm is generated.

DIRTY LENS operation (Models OnE PA HP and OnE DT HP)
When the Anti-mask circuit detects that the average value of the signal stored in a certain time interval has undergone
a change of about 20%, the signal is sent to the controller and the yellow LED  flashes slowly.
To restore the Lens dirty signal after cleaning the lens , you must power the sensor off and on.
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Receiving channels
The sensors have a lens that provides curtain coverage of a maximum of 12 metres for the One DT and OnE DT HP
sensors and 8 metres for the OnE PA, OnE PA HP and OnE PA WS sensors with an angle of detection of about 10°.
The special shape of the lens also protects the area below (as shown in the figure).

The reference to the microwave section in the drawings is to the OnE DT and OnE DT HP models

The range of the infrared section could be significantly different from that shown as a function of the
ambient temperature.

 The OnE DT and OnE DT HP models are recommended for outdoor protection.

Avoid:
• subjecting the receiving channels to high sources of heat such as radiators, windows, etc.
• placing the pyroelectric sensor in direct sunlight
• hanging objects that could swing back and forth in the field of protection
• touching the pyroelectric sensor with your fingers

INFRARED

MICROWAVE

P

P

L

EGAREVOC

P
sertem21 PHTDEnOdnaTDEnOrof

sertem8 SWAPEnOdnaPHAPEnO,APEnOrof

L
sertem2 PHTDEnOdnaTDEnOrof

sertem8,1 SWAPEnOdnaPHAPEnO,APEnOrof

Side wiev

Sensor

Overhead wiev

Sensor
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A gninetsafrofnoitaraperP

B lennahchguorht-ssapelbacderaperP

C mottobelbuodehtotmottobehtgnihcattarofskooH

D wercs61x2.2htiwrevocehtgnikcolrofterruT

E sediuggnirtnecdraC

F wercs5.6x9.2htiwmottobehtotdracehtgnikcolehtrofterruT

G elbuodehtfomottobehtotgnihcattarofskoohehtrofstaeS
mottob

H elbacehtfoegassapehtrofderaperpeloH
)dedivorpdnalgelbacehtesu(

Installation tips
• Choose the position of the sensor carefully, keeping in mind that the sensor detects the intruder’s horizontal

movements and that the microwave detects movement towards and away from the sensor.
• Mount the sensor on a stable, vibration-free surface at a height between 1.9 and 2.2 metres.
• Do not aim the detector at fluorescent lamps.
• Do not expose the sensor to direct sunlight.
• Use shielded cable and connect the shield only to the negative of the controller and not the sensor.

Installation examples:

Basic sensor
The sensor has a double bottom for fastening to the wall or to the joint for tilting it 90°, to which the real
bottom that houses the card is then attached.

Double bottom

B

A A

A A

D

CC

E

GG

F

H

Before performing the operations described below, be sure to remove the electronic card from the base to
avoid damaging it.

Bottom

Wall-mounted.
The sensor can be tilted 5° to the

right or left using accessories
A or B .

Installation at 90° to the wall using
accessory C .

The sensor can be tilted
another 5°  using

accessory D .
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Accessories

The kit contains accessories for:

Based on the tilt to be provided, before fastening
to the wall, insert Accessory A  (to provide a tilt

of 5° to the left) or
Accessory B  (to provide a tilt of 5° to the right)

under the double bottom, placing the 4 pins in the
respective seats.

TILT OF 5°

TILT OF 90° - TILT OF 95°

Cut the back (Accessory C2 ), on the perforation
provided, from the desired side for the insertion of the
L-shaped bracket (Accessory C1 ).
For a tilt of 95°, before fastening to the wall, insert
Accessory D  on the bottom of the L-shaped bracket
(as in the figure to the side)

Double
bottom

Insert the double bottom, aligning the holes
with the cross-turrets on the back (Accessory
C2) and fasten with the 4 2.2 x 9.5 screws

A tfelehtot°5fotlithtiwgnitnuomllawrofyrosseccA

B thgirehtot°5fotlithtiwgnitnuomllawrofyrosseccA

C fognitsisnoc,°09fotlithtiwgnitnuomllawrofyrosseccA
)2C(kcabdna)1C(tekcarbdepahs-Lna

D °59fotlithtiwgnitnuomllawrofyrosseccA

Accessory

D

Accessory

C

C1

C2

Hole for passage of the cable

Double bottom

Accessory

A Accessory

B

A B

C1

C2

D
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KCOLBLANIMRET
- evitagenrewoP
+ =evitisoprewopV21
C Am001foyticapachtiwrosnesehtfotcatnocmralA

eldirosnesdesolcyllamroNCN
T Am001foyticapachtiwrosnesehtfotcatnocgnirepmat-itnA

desolcyllamroNT

SECNATSISERGNICNALAB-1WS
PID

1
REPMAT
)1Sees(

NO detresniecnatsisermhok01
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok01

PID
2

REPMAT
)1Sees(

NO detresniecnatsisermhok6.5
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok6.5

PID
3

REPMAT
)1Sees(

NO detresniecnatsisermhok7.4
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok7.4

PID
4

REPMAT
)1Sees(

NO detresniecnatsisermhok2.2
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok2.2

PID
5

MRALA
)lellarapni(

NO detresniecnatsisermhok01
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok01

PID
6

MRALA
)lellarapni(

NO detresniecnatsisermhok6.5
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok6.5

PID
7

MRALA
)lellarapni(

NO detresniecnatsisermhok7.4
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok7.4

PID
8

MRALA
)lellarapni(

NO detresniecnatsisermhok2.2
FFO TLUAFED dedulcxeecnatsisermhok2.2

TCATNOCREPMATEHTGNIGANAM1S

2-1 nisi,1WSfo4dna3,2,1SEHCTIWSPIDaivelbarugifnoc,ecnatsiserehT
seires ehtneewteb MRALA ehtfotahtdnatcatnoc REPMAT )TLUAFED(

3-2 nisi,1WSfo4dna3,2,1SEHCTIWSPIDaivelbarugifnoc,ecnatsiserehT
lellarap ehthtiw REPMAT tcatnoc

It is possible to insert balancing resistances for both the alarm and tamper contacts.
For the settings, refer to the tables for S1 and SW1.

SNOITCNUF-2WS

1PID
NO TLUAFED elbanEdeL
FFO dedulcxEdeL

2PID
NO ksam-itnA evitca yalerrepmaT
FFO TLUAFED ksam-itnA evitca yalermralA

3PID
NO TLUAFED ksam-itnA evitcAevaworciM )ylnoTDEnOledoM(
FFO ksam-itnA delbasiDevaworciM )ylnoTDEnOledoM(

4PID FFO TLUAFED asahderarfniehtnoitarugifnocsihtnI ytivitisnestluafed dna)esucissalcrofdengised(
latigidasmrofrep langisehtfosisylana .5PID FFO

4PID NO WOL asahderarfniehtnoitarugifnocsihtnI ytivitisneswol asmrofrepdnatluafedehtotderapmoc
latigid langisehtfosisylana sitaht retcirts asredisnocdnatluafedehtnaht eslupelbuod5PID FFO

4PID FFO AIDEM asahderarfniehtnoitarugifnocsihtnI tluafedehtotderapmocytivitisnesegareva dna
asmrofrep sisylanalatigid tluafedehtnahtretcirtssitahtlangisehtfo5PID NO

4PID NO HGIH sahderarfniehtnoitarugifnocsihtnI ytivitisneshgih stceteddna langisyna ehtgnizylanayb
edutilpma5PID NO

6PID
NO DELwolleY ehtfosutatssyalpsid )ylnoTDEnOledoM(evaworciM
FFO TLUAFED DELwolleY ehtfosutatssyalpsid ksam-itnA

7PID
NO TLUAFED ksam-itnA evitcAderarfnI
FFO ksam-itnA delbasiDderarfnI

8PID
NO TLUAFED repmaT retemoreleccA delbane
FFO repmaT retemoreleccA dedulcxe

OnE PA e OnE DT

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

SW2

S1

1

3

- + C NC T1 T2

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

2

CONNECTIONS WITH S1 in
position 1 - 2

If a TAMPER resistance is inserted
in series using DIPs 1, 2, 3 and 4
of SW1, terminal blocks NC and
T2 must not be used

O
N

O
N1

2
3

4
5

6
7

x x

- + L L

S1

NOTE: When you simultaneously set more than one of DIPs 1, 2, 3 and 4 (Tamper) to ON, the relative heating elements
will be placed in parallel with each other. The same principle applies to DIPs 5, 6, 7 and 8 (Alarm)
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PHTDEnOdnaPHAPEnOSSERDDA-2WS

rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 21 FFO FFO NO FFO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 31 NO NO FFO FFO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 41 FFO NO FFO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 51 NO FFO FFO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

5 NO NO FFO NO NO 61 FFO FFO FFO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 71 NO NO NO NO FFO 82 FFO FFO NO FFO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO 92 NO NO FFO FFO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO 03 FFO NO FFO FFO FFO

9 NO NO NO FFO NO 02 FFO FFO NO NO FFO 13 NO FFO FFO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 12 NO NO FFO NO FFO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

)23rosnes(FFOottes5ot1SEHCTIWSPIDhtiwdeilppuserasrosneseht,TLUAFEDyB

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW2

- + DA DB

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

OnE PA HP and OnE DT HP

KCOLBLANIMRET
- rewopevitageN
+ =rewopevitisopV21
AD rosPHTASXetilletasehtfotupnidetacidedehtotnoitcennocroF:laires584SR

deraperpsrellortnocehtfolaires584SRehtotyltceridBD

Exclusively for the connection of the DA and DB  serial communication
terminals, we recommend shielded cables with a section of 0.5 mm² each,
while the section of the power cables (+ and -) of the equipment connected to
the serial port must be sized according to the type of system, according to the
experience of the installer.

)ylnoPHTDEnOdnaTDenOsledoM(egnarevaworciM-1VRremmirT

.)egnarmuminimehtsevigesiwkcolcretnuoctigninrut(egnarevaworcimehtgnitsujdarofremmirT

egnarderarfnI-2VRremmirT

.)egnarmuminimehtsevigesiwkcolcretnuoctigninrut(egnarderarfniehtgnitsujdarofremmirT

Common configurations OnE PA, OnE DT, OnE PA HP e OnE DT HP
Depending on the setting of DIP6 of bank SW2, the yellow LED can indicate the status of the microwave or the
status of the anti-masking circuit.

In addition to trimmer RV1 for adjusting the microwave range, the sensor has a trimmer RV2 for adjusting the range
of the infrared

DEL
EULB
)1DL(

:sehsalF
:noydaetS

no-rewoptsrifnosdnoces06tuobarofDELwolleyehthtiwgnitanretla
langismralalareneg

WOLLEY
)2DL(

NOot2WSfo6PID

FFOot2WSfo6PID

:sehsalF
:noydaetS

:gnihsalftsaF
:gnihsalfwolS

:noydaetS

no-rewoptsrifnosdnoces06tuobarofDELeulbehthtiwgnitanretla
langisgniksam-itnA

langismrala-erpgniksam-itnA
revocehtgnisolcretfanoitarbilacgniksam-itnA

langismralaevaworciM

SNOITCNUF-2WS

6PID
NO DELwolleY sutatssyalpsid evaworciMehtfo PHTDEnOledoM(

)ylno
FFO TLUAFED DELwolleY ehtfosutatssyalpsid ksam-itnA

7PID
NO TLUAFED ksam-itnA evitcA
FFO ksam-itnA delbasiD

8PID
NO TLUAFED repmaT retemoreleccA delbane
FFO repmaT retemoreleccA dedulcxe
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OnE WS

Power supply:

OnE WS comes with a 3.6 V 2.2 Ah lithium battery (Model AA ) included

LED L1

Flashes for about 60 seconds at first power-on and at each transmission (of
alarm, tamper, anti-masking, survival, etc.) made by the sensor.

Reduced consumption (DIP 6: ON)

After a time of 20 minutes from the insertion of the battery, during which the sensor
still functions in Normal Consumption mode (stand-by time between one alarm
transmission and another of 5 seconds), following an alarm transmission, the sensor
continues to analyze the environment to be protected but does not make additional
transmissions until about 3 minutes have passed.

SSERDDAROSNES-1WS
rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 71 NO NO NO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 02 FFO FFO NO NO FFO

5 NO NO FFO NO NO 12 NO NO FFO NO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

9 NO NO NO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

21 FFO FFO NO FFO NO 82 FFO FFO NO FFO FFO

31 NO NO FFO FFO NO 92 NO NO FFO FFO FFO

41 FFO NO FFO FFO NO 03 FFO NO FFO FFO FFO

51 NO FFO FFO FFO NO 13 NO FFO FFO FFO FFO

61 FFO FFO FFO FFO NO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

)23rosnes(FFOottes5ot1SEHCTIWSPIDhtiwdeilppuserasrosneseht,TLUAFEDyB

O
N 1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

TAMPER

L1 SNOITCNUF-1WS

6PID
NO TLUAFED lamroN noitpmusnoC :yb-dnats( sdnoces5 )

FFO
decudeR noitpmusnoC :yb-dnats( DEL+setunim3

detavitcaed )

7PID
NO decudeR ytivitisnes
FFO TLUAFED lamroN ytivitisnes

8PID
NO TLUAFED repmaTelbanE retemoreleccA
FFO repmaTelbasiD retemoreleccA
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INFORMATION IN CONFORMITY WITH DIRECTIVE 1999/5/EEC (R&TTE)

This product subject of this declaration conforms to the fundamental requirements of Directive 1999/5/
CEE (R&TTE) on weak power radio transmitting equipment and the use of the radio electric spectrum,
also in agreement with recommendation CEPT 70-03.

dnarB SCINORTCELESVA
ledoM PHTDEnO,TDEnO

ycneuqerfkroW )langisevaworciM(zhG42
ylppusrewopfoepyT tnerruCtceriD

egatlovlanimoN =V21
tnerruclanimoN )noissimsnartni(Am33

)tserot(Am03
erehwnoinUnaeporuEehtniseirtnuoC

desuebotsiti
,ECERG,YNAMREG,ECNARF,MUIGLEB,YLATI

,AIRAGLUB,NIAPS,DNALLOH,DNALOP,LAGUTROP
,DNALERI,DNALECI,YRAGNUH,KRAMNED,SURPYC

GRUBMEXUL,YAWRON,ATLAM

etaD 2102yluj61

! WARNING !

Danger of explosion if battery is not replaced in a correct way. Replacement must be made by a
qualified technician using  the same or equivalent type of battery recommended by manufacturer.
Do not open, do not expose to high temperatures, do not expose to fire. Do not waste discharged
batteries in environment but dispose of them in special containers according to Law. Keep away
from children.

LITHIUM BATTERY 3.6V TIPO MOD.  SIZE AA - 2,2Ah

dnarB SCINORTCELESVA
ledoM SWEnO

ycneuqerfkroW )noissimsnartoidaR(zhM053,868
ylppusrewopfoepyT tnerruCtceriD

egatlovlanimoN =V6,3
tnerruclanimoN )noissimsnartni(Am02

)tserot(Aµ52
erehwnoinUnaeporuEehtniseirtnuoC

desuebotsiti
,ECERG,YNAMREG,ECNARF,MUIGLEB,YLATI

,AIRAGLUB,NIAPS,DNALLOH,DNALOP,LAGUTROP
,DNALERI,DNALECI,YRAGNUH,KRAMNED,SURPYC

GRUBMEXUL,YAWRON,ATLAM

etaD 2102yluj61
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SCITSIRETCARAHCLACINHCET
SWEnO APEnO PHAPEnO TDEnO PHTDEnO

egatlovlanimoN =V6,3 =V21
egatlovylppusrewoP =V6,3:xaM

=V3:niM
=V51:xaM
=V5,01:niM

=V51:xaM
=V5,01:niM

=V51:xaM
=V5,01:niM

=V51:xaM
=V5,01:niM

noitprosbA 52 Aµ teiuqni
mralaniAm02

52 Am teiuqni
mralaniAm82

03 Am teiuqni
mralaniAm33

03 Am teiuqni
mralaniAm33

03 Am teiuqni
mralaniAm33

egarevoC sertemevitceffe8no°01 evitceffe21no°01
cigolgnitarepO SEY SEY SEY SEY SEY

gniksam-itnaderarfnI ON ON ON SEY SEY
gniksam-itnaevaworciM SEY SEY SEY SEY SEY

noitasnepmocerutarepmeT - - - desluP desluP

evaworcimehtybdettimelangiS - - - zHG42 zHG42
ycneuqerfnoissimsnarT zHM868MF - - - -
noitcennoclaires584SR

ON ON

maertXhtiw,SEY
dnasrellortnoc

PHTASX
setilletas

ON

maertXhtiw,SEY
dnasrellortnoc

PHTASX
setilletas

dleifneponiegnaR .m051~ - - - -
:langisyrettab-woL SEY - - - -

langislavivruS SEY - - - -
thgiehnoitallatsnI m2.2ot9.1morfdednemmocer

erawtfosNIWXhguorhtyalpsiD ON ON SEY ON SEY
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INSTALLATION AND MAINTENANCE MUST BE PERFORMED BY QUALIFIED PERSONNEL

The power supply must come from a very low voltage safety circuit and having the characteristics of a
limited, fuse-protected power source.

AVS ELECTRONICS Spa  reserves the right to make changes at any time without notice.

40 mm

123 mm

64 mm

45 mm

50 mm

42 mm

64 mm50 mm

45 mm

8 mm

44 mm

The product complies with the CE directive on electromagnetic compatibility.

5 mm

2 mm
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Via Valsugana, 63
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Tel. 049 9698 411 / Fax. 049 9698 407
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SYSTEME DE QUALITE
CERTIFIE

UNI EN ISO 9001:2008

Curtarolo (Padova) ITALY

www.avselectronics.com

OnE PA WS
Détecteur radio à infrarouge passif

pour l’intérieur et l’extérieur

E DT

OnE DT HP
Détecteur à infrarouge passif et à micro-ondes

pour l’intérieur et l’extérieur

E PA

OnE PA HP
Détecteur à infrarouges passifs

pour l’intérieur et l’extérieur
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Caractéristiques générales
OnE DT et OnE DT HP  sont des capteurs volumétriques à double technologie gérés par un microprocesseur, dans
lesquels l’association entre un infrarouge passif à lentille de Fresnel  et une micro-onde planaire , crée une protection
très efficace contre les fausses alarmes dans des milieux critiques. OnE DT et OnE DT HP sont préconisés pour
les protections externes.
OnE PA, OnE PA HP et OnE PA WS  sont des capteurs volumétriques gérés par un microprocesseur à infrarouge
passif à lentille de Fresnel .
OnE PA WS  comprend un module de transmission radio  sur une seule fréquence compatible avec les récepteurs
et les centrales AVS Electronics.
Tous les modèles sont munis de :

- Compensation thermique,  le capteur compense automatiquement la portée au fur et à mesure que la
température ambiante varie, bien que le rendement du capteur puisse varier sensiblement en fonction
d’intervalles particuliers de température.

- Accéléromètre,  pour signaler la distorsion et la désorientation (il ne détecte pas la vibration). Un éventuel
démontage non autorisé est signalé par le capteur comme TAMPER (option activée par DÉFAUT).

- Anti-masquage,  pour détecter les obstacles positionnés pour protéger le capteur.

Connexions (Mod. OnE PA, OnE DT, OnE PA HP et OnE DT HP)
Les connexions des modèles OnE PA  et OnE DT sont réalisées par l’intermédiaire d’un contact C-NC pour la
signalisation de l’Alarme et d’un contact T-T pour la signalisation du Tamper.
Les connexions des modèles OnE PA HP  et OnE DT HP sont réalisées par l’intermédiaire d’un port série RS485,
au satellite XSATHP ou directement aux centrales AVS disposées

Configuration
Sur les modèles OnE PA, OnE DT  et OnE PA WS,  la configuration est effectuée par l’intermédiaire des commutateurs
DIP à bord.
Sur les modèles OnE PA HP  et OnE DT HP, la configuration peut être effectuée par l’intermédiaire des commutateurs
DIP à bord ou du logiciel XWIN.

Première Mise Sous Tension
Le capteur reste bloqué pendant environ 60 secondes, durant lesquelles les LEDs clignotent et le circuit d’anti-
masquage exécute un autoréglage. Durant cette phase, il est essentiel que le couvercle soit correctement installé
pour permettre au capteur de se régler sur des valeurs correctes.

Fonctionnement AND (Mod. OnE DT et OnE DT HP)
Le microprocesseur analyse constamment les signaux provenant des sections infrarouge et micro-onde, et les
compare avec les paramètres préétablis ; le relais d’alarme s’active et la LED BLEU s’allume uniquement lorsque
les deux les technologies se mettront en alarme dans un intervalle de temps d’environ 10 secondes.

Fonctionnement ANTI-MASQUAGE (Pas actif avec TAMPER OUVERT):
Quand le capteur détecte un obstacle, il active un temps de retard durant lequel la DEL jaune clignote. Si l’obstacle n’est
pas éliminé ou si le capteur ne se met pas en alarme au terme de cet intervalle, la signalisation Antimask s’active.
REMARQUE : cette fonction ne garantit pas que le capteur ne puisse être masqué.
REMARQUE :  nettoyer constamment la lentille du capteur en éliminant la poussière ou tout autre matériau risquant
d’en altérer le fonctionnement.
REMARQUE : les indications relatives à la LED JAUNE se réfèrent à tous les modèles sauf au OnE PA WS.

Fonction ANTI-MASQUAGE INFRAROUGE
Le circuit anti-masquage infrarouge, présent sur tous les modèles de capteur, est formé par un récepteur RX et un
émetteur TX à infrarouge actif positionné au-dessus et en dessous du capteur PIR, qui détecte les obstacles (ruban
adhésif, pratiquement toutes les peintures) situés face au capteur jusqu’à une distance d’environ 10 cm. La
signalisation est générée environ 30 secondes après la détection de l’obstacle si le capteur ne génère aucune
alarme entre temps.  La signalisation est réinitialisée lorsque l’obstacle est éliminé.

Fonction ANTI-MASQUAGE MICRO-ONDE
Le circuit anti-masquage micro-onde, présent sur les modèles OnE DT et OnE DT HP, fournit un signal d’alarme
si on l’approche, d’au moins 1 mètre, du matériel réfléchissant les micro-ondes (ex. : métal, bois, certains plastiques,
etc.). La signalisation se produit 1 minute après la détection d’un mouvement, à une distance max. d’un mètre, si le
capteur ne génère aucune alarme entre temps. La signalisation est réinitialisée dès qu’une alarme est générée.

Fonctionnement LENTILLES ENCRASSEES (Mod. OnE PA HP et OnE DT HP)
Quand le circuit Antimask détecte que la moyenne de la valeur du signal mémorisé dans un intervalle de temps
donné a subi une variation d’environ 20 %, la signalisation est envoyée à la centrale et la LED jaune  clignote
lentement. Pour rétablir la signalisation des Lentilles encrassées, il est nécessaire,  après avoir nettoyé les
lentilles , de mettre le capteur hors tension puis sous tension
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Canaux de réception
Les capteurs sont caractérisés par une lentille en mesure d’obtenir une couverture en pente maximale de 12
mètres pour les capteurs One DT et OnE DT HP et de 8 mètres pour les capteurs OnE PA, OnE PA HP et OnE PA
WS, avec un angle de détection d’environ 10°. La conformation particulière de la lentille, permet de protéger également
la zone environnante (d’après la figure).

La référence de la section micro-onde signalée sur les dessins concerne les modèles OnE DT et OnE
DT HP

La portée de la section infrarouge pourrait être sensiblement différente de ce qui est indiqué en fonction
des températures ambiantes.

Les modèles OnE DT et OnE DT HP sont préconisés pour des protections externes.

Éviter :
• que les canaux de réception ne rencontrent des sources de forte variation de chaleur comme des radiateurs,

des baies vitrées, etc.
• que les rayons du soleil ne frappent directement le capteur pyroélectrique
• qu’aucun objet en suspension, susceptibles d’osciller, ne se trouvent dans le champ de protection
• de toucher le capteur pyroélectrique avec les doigts

INFRAROUGE

MICRO-ONDE

P

P

L

ERUTREVUOC

P
sertèm21 PHTDEnOteTDEnOruop

sertèm8 SWAPEnOtePHAPEnO,APEnOruop

L
sertèm2 PHTDEnOteTDEnOruop

sertèm8,1 SWAPEnOtePHAPEnO,APEnOruop

Vue latérale

Vue du haut

Capteur

Capteur
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A noitaxifalruopnoitisopsiD

B ésopsidselbâc-essaplanaC

C dnofelbuoduadnofudnoitaxifalruopstehcorC

D 61x2,2sivaledneyomuaelcrevuocudegacolbelruopelleruoT

E etracaledegartnecedsediuG

F sivaledneyomuadnofuaetracaledegacolbelruopelleruoT
5,6x9,2

G dnofelbuoduadnofudnoitaxifalruopstehcorcsedtnemegoL

H elbâcudegassapelruopésopsiduorT
)inruofelbâc-erreselresilitu(

Conseils d’installation
• Choisir avec soin la position du capteur, en tenant compte du fait que le capteur détecte les mouvements

transversaux de l'intrus et que la micro-onde détecte les mouvements de rapprochement et d'éloignement
par rapport au capteur.

• Fixer le capteur sur des surfaces stables et sans vibrations, à une hauteur comprise entre 1,9 et 2,2 mètres.
• Éviter de diriger le capteur vers des lampes fluorescentes.
• Éviter que la lumière du soleil ne frappe directement le capteur.
• Utiliser un câble blindé, en raccordant le blindage au négatif uniquement dans la centrale et non dans le capteur.

Exemples d’installation:

Base du capteur
Le capteur est muni d’un double fond pour la fixation murale ou au niveau de l’articulation pour l’incliner de 90°,
auquel on fixera le fond effectif où sera logée la carte.

Double fond

B

A A

A A

D

CC

E

GG

F

H

Avant d’effectuer les opérations décrites ci-après, s’assurer d’avoir extrait la carte électronique de la base
pour éviter de l’endommager.

Fond

Installation murale.
On peut incliner le capteur de 5°vers

la droite ou vers la gauche en
utilisant les accessoires

A ou B .

Installation 90°  murale en util isant
l’accessoire C .

On peut incliner le capteur de 5°
supplémentaires en utilisant

l’accessoire D .
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Accessoires

On fournit les accessoires pour :

En fonction de l’inclinaison à apporter, avant la
fixation murale, embrayer l’Accessoire A (pour

donner une inclinaison de 5° vers la gauche) ou
l’Accessoire B  (pour donner une inclinaison de 5°

vers la droite) sous le double fond, en introduisant
les 4 axes dans les logements respectifs.

INCLINAISON À 5°

INCLINAISON À 90° - INCLINAISON À 95°

Couper le dosseret (Accessoire C2 ), sur la disposition
pré-percée, du côté souhaité pour l’introduction de l’étrier
en L (Accessoire C1)
Pour l’inclinaison à 95°, avant la fixation murale,
introduire l’Accessoire D  sur le fond de l’étrier en L
(d’après la figure ci-contre)

Double
found

Introduire le double fond en alignant les trous
sur les tourelles en croix présentes sur le
dosseret (Accessoire C2) et la fixer avec les 4
vis 2,2 x 9,5

A à°5idnosianilcnicevaelarumnoitallatsni'lruoperiosseccA
ehcuag

B à°5ednosianilcnicevaelarumnoitallatsni'lruoperiosseccA
etiord

C ,°09ednosianilcnicevaelarumnoitallatsni'lruoperiosseccA
)2C(teressodelrapte)1C(Lnereirténurapéutitsnoc

D °59ednosianilcnicevaelarumnoitallatsni'lruoperiosseccA

Accessoire

D

Accessoire

C

C1

C2

Trou pour le passage du câble

Double fond

Accessoire

A Accessoire

B

A B

C1

C2

D
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REINROB
- noitatnemila'dfitagéN
+ =V21noitatnemila'dfitisoP
C Am001edeétropcevaruetpacudemrala'dtcatnoC

soperuaruetpaccevaémreftnemelamroNCN
T Am001edeétropcevaruetpacudnoitarétla-itna'dtcatnoC

émreftnemelamroNT

EGARBILIUQÉ'DSECNATSISER-1WS

1PID
REPMAT
)1Sriov(

NO eévitcamhok01edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok01edecnatsisér

2PID
REPMAT
)1Sriov(

NO eévitcamhok6,5edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok6,5edecnatsisér

3PID
REPMAT
)1Sriov(

NO eévitcamhok7,4edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok7,4edecnatsisér

4PID
REPMAT
)1Sriov(

NO eévitcamhok2,2edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok2,2edecnatsisér

5PID
EMRALA

)elèllarapne(
NO eévitcamhok01edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok01edecnatsisér

6PID
EMRALA

)elèllarapne(
NO eévitcamhok6,5edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok6,5edecnatsisér

7PID
EMRALA

)elèllarapne(
NO eévitcamhok7,4edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok7,4edecnatsisér

8PID
EMRALA

)elèllarapne(
NO eévitcamhok2,2edecnatsisér
FFO TUAFÉDRAP eévitcasédmhok2,2edecnatsisér

REPMATTCATNOCNOITSEG-1S

2-1 tse,1WSed4,3,2,1PIDsruetatummocsedsrevartuaelbalgér,ecnatsiséraL
neeétnom eirés 'dtcatnocelertne EMRALA udiulecte REPMAT ( TUAFÉDRAP )

3-2 tse,1WSed4,3,2,1PIDsruetatummocsedsrevartuaelbalgér,ecnatsiséraL
neeétnomtse elèllarap tcatnocuatropparrap REPMAT .

On peut insérer des résistances d’équilibrage pour le contact d’alarme et celui de
tamper.
Pour le réglage, s’en tenir aux tableaux de référence de S1 et SW1.

SNOITCNOF-2WS

1PID
NO TUAFÉDRAP deL seévitca
FFO deL seévitcaséd

2PID
NO ksamitnA elevitca repmaTsialer
FFO TUAFÉDRAP ksamitnA elevitca emralAsialer

3PID
NO TUAFÉDRAP ksamitnA edno-orciM fitcA )tnemeuqinuTDEnO.doM(
FFO ksamitnA évitcaséDedno-orciMeguorarfnI )tnemeuqinuTDEnO.doM(

4PID FFO TUAFÉDRAP enuaeguorarfni'lnoitarugifnocettecsnaD tuafédrapétilibisnes enuruopeéiduté(
enuetucéxelite)euqissalcnoitasilitu euqirémunesylana langisud5PID FFO

4PID NO ELBIAF enuaeguorarfni'lnoitarugifnocettecsnaD rapellecàtropparrapelbiafétilibisnes
tuaféd enuetucéxelite euqirémunesylana ellecàtropparraperèvéssulplangisud

enuerèdisnoclitetuafédrap noislupmielbuod5PID FFO

4PID FFO ENNEYOM enuaeguorarfni'lnoitarugifnocettecsnaD rapellecàtropparrapenneyométilibisnes
tuaféd enueutceffeNO3PIDte euqirémunesylana langisud erèvéssulp tropparrap

tuafédrapellecà5PID NO

4PID NO EEVELE enuaeguorarfni'lnoitarugifnocettecsnaD eéveléétilibisnes etcetédlite langistuot ne
edutilpma'ltnasylana5PID NO

6PID
NO enuaJdeL tatéehciffa )tnemeuqinuTDEnO.doM(edno-orciM
FFO TUAFÉDRAP enuaJdeL tatéehciffa ksamitnA

7PID
NO TUAFÉDRAP ksamitnA eguorarfnI fitcA
FFO ksamitnA évitcaséDeguorarfnI

8PID
NO TUAFÉDRAP repmaT ertèmoréléccA évitca
FFO repmaT ertèmoréléccA évitcaséd

OnE PA e OnE DT

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

SW2

S1

1

3

- + C NC T1 T2

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

2

RACCORDEMENTS A S1 sur
position 1 - 2

Si l'on introduit une résistance de
TAMPER en série par l'intermédiaire
des Commutateurs DIP 1-2-3-4 du
SW1, les bornes NF et T2 ne doivent
pas être utilisées.

O
N1

2
3

4
5

6

x x
- + L L

S1

NOTE: En positionnant en même temps sur  ON plusieurs  DIP entre  1, 2, 3 e 4 (Tamper) les résistances correspondantes
seront placées en parallèle entre elles. Le même principe vaut pour les DIP 5, 6, 7 et 8 (Alarme).
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PHTDEnOtePHAPEnOESSERDA-2WS

ruetpaC 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID ruetpaC 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID ruetpaC 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 21 FFO FFO NO FFO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 31 NO NO FFO FFO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 41 FFO NO FFO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 51 NO FFO FFO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

5 NO NO FFO NO NO 61 FFO FFO FFO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 71 NO NO NO NO FFO 82 FFO FFO NO FFO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO 92 NO NO FFO FFO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO 03 FFO NO FFO FFO FFO

9 NO NO NO FFO NO 02 FFO FFO NO NO FFO 13 NO FFO FFO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 12 NO NO FFO NO FFO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

)23ruetpaC(FFOrus5à1edPIDsruetatummocselcevasinruoftnossruetpacseltuafédraP

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW2

- + DA DB

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

OnE PA HP e OnE DT HP

REINROB
- noitatnemila'dfitagéN
+ =V21noitatnemila'dfitisoP
AD uoPHTASXsetilletassedeéidédeértne'làretcennocà:584SReiréstroP

.seésopsidselartnecsed584SReiréstropuatnemetceridBD

On recommande, exclusivement pour le raccordement des bornes de
communication série DA et DB, des câbles blindés d'une section de 0,5mm²
chacun, tandis que la section des câbles d'alimentation (+ et -) des appareils
raccordés au port série doit être dimensionnée en fonction du type d'installation,
suivant l'expérience de l'installateur.

)tnemeuqinuPHTDEnOteTDenO.doM(edno-orciMeétroP-1VRremmirT

.)elaminimeétropaltneitbonoeriarohesrevnisnesnetnanruotelne(edno-orcimaledeétropaledegalgéredremmirT

eguorarfnIeétroP-2VRremmirT

.)elaminimeétropaltneitbonoeriarohesrevnisnesnetnanruotelne(eguorarfni'ledeétropaledegalgéredremmirT

Configurations communes OnE PA, OnE DT, OnE PA HP et OnE DT HP
Suivant le réglage du DIP6 du banc SW2 peut signaler l'état de la micro-onde ou l'état du circuit anti-masquage.

Outre le Trimmer RV1 de réglage de la portée de la micro-onde, le capteur possède un Trimmer RV2 pour le
réglage de la portée de l'infrarouge

DEL
EUELB
)1DL(

::etongilC
:exiF

sednoces06norivnetnadnepenuaJDELaledecalpalà
noisnetsuosesimerèimerpalà

elarénégemralanoitasilangis
ENUAJ
)2DL(

NOrus2WSed6PID

FFOrus2WSed6PID

:etongilC

:exiF
:edipartnemetongilC

:tneltnemetongilC
:exiF

sednoces06norivnetnadnepeuelBDELaledecalpalà
noisnetsuosesimerèimerpalà

ksamitnAemralanoitasilangis
ksamitnAemrala-érpnoitasilangis

elcrevuocuderutemrefalsèrpaksamitnaegannolaté
edno-orciMemralanoitasilangis

SNOITCNOF-2WS
PID

6
NO enuaJdeL tatéehciffa edno-orciM )tnemeuqinuPHTDEnO.doM(
FFO TUAFÉDRAP enuaJdeL tatéehciffa ksamitnA

PID
7

NO TUAFÉDRAP ksamitnA fitcA
FFO ksamitnA évitcaséD

PID
8

NO TUAFÉDRAP repmaT ertèmoréléccA évitca
FFO repmaT ertèmoréléccA évitcaséd
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OnE WS

Alimentation:

OnE WS est fourni avec la batterie au lithium de 3,6 V 2,2Ah (Mod. AA)

LED L1

Elle clignote pendant environ 60 secondes à la première mise sous tension et à chaque
transmission (d'alarme, tamper, antimask, survie, ...) effectuée par le capteur

Consommation réduite (DIP 6: ON)

Après un temps de 20 minutes à compter de l'activation de la batterie, durant le lequel
le capteur fonctionne quoi qu'il en soit en modalité Consommation Normale (temps de
stand by entre deux transmissions d'alarme de 5 secondes), suite à une transmission
d'alarme, le capteur continue à analyser l'environnement à protéger mais il exécute
une transmission au bout d'une période d'environ 3 minutes.

RUETPACESSERDA-1WS
ruetpaC 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID ruetpaC 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 71 NO NO NO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 02 FFO FFO NO NO FFO

5 NO NO FFO NO NO 12 NO NO FFO NO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

9 NO NO NO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

21 FFO FFO NO FFO NO 82 FFO FFO NO FFO FFO

31 NO NO FFO FFO NO 92 NO NO FFO FFO FFO

41 FFO NO FFO FFO NO 03 FFO NO FFO FFO FFO

51 NO FFO FFO FFO NO 13 NO FFO FFO FFO FFO

61 FFO FFO FFO FFO NO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

)23ruetpaC(FFOrus5à1edPIDsruetatummocselcevasinruoftnossruetpacseltuaféDraP

O
N 1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

TAMPER

L1

SNOITCNOF-1WS

6PID
NO TUAFÉDRAP noitammosnoC elamroN

:ybdnats( sednoces5 )

FFO noitammosnoC etiudéR
:ybdnats( etnietéDEL+setunim3 )

7PID
NO étilibisneS etiudér
FFO TUAFÉDRAP étilibisneS elamron

8PID
NO TUAFÉDRAP repmaTevitcA ertèmoréléccA
FFO repmaTevitcaséD ertèmoréléccA
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INFORMATIONS EN CONFORMITÉ AVEC LA DIRECTIVE 1999/5/CEE (R&TTE)

Le produit objet de la présente déclaration est conforme aux prescriptions fondamentales de la Directive
1999/5/CEE (R&TTE) sur les appareils radio-émetteurs de faible puissance et sur l’utilisation des
fréquences de spectres radioélectrique, en accord avec la recommandation CEPT 70-03

euqraM SCINORTCELESVA
elèdoM PHTDEnO,TDEnO

liavartedecneuqérF )ecneuqérfrepyhlangis(zhG42
noitatnemila’depyT unitnoctnaruoC
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elèdoM SWEnO

liavartedecneuqérF )oidarnoissimsnart(053,868
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! ATTENTION !

Risque d’explosion si la batterie n’est pas remplacée de manière correcte ; remplacer uniquement avec
un modèle identique ou équivalent à celui recommandé par le constructeur.Ne pas ouvrir, ne pas
recharger, ne pas placer à de fortes températures, ne pas exposer au feu.Ne pas abandonner les
batteries usagées dans la nature, mais les porter dans les centres de collecte.
Tenir éloigné de la portée des enfants.

UTILISEZ LA BATTERIE AU LITHIUM 3.6V, TYPE MOD. SIZE AA - 2,2Ah
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L'INSTALLATION ET MAINTENANCE DOIVENT ÊTRE FAITE PAR UNE PERSONNEL QUALIF IÉE.

L'alimentation doit provenir d'un circuit à très faible tension de sécurité et ayant les caractéristiques
d'une source à puissance limitée protégée par un fusible.

AVS ELECTRONICS S.p.a. se réserve le droit d'apporter des modifications à tout moment sans
préavis.

40 mm

123 mm

64 mm

45 mm

50 mm

42 mm

64 mm50 mm

45 mm

8 mm

44 mm

Le produit est conforme à la directive CE pour la compatibilité électromagnétique

5 mm

2 mm
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Via Valsugana, 63

35010 (Padova) ITALY

Tel. 049 9698 411 / Fax. 049 9698 407

avs@avselectronics.it

www.avselectronics.com

support@avselectronics.it

F
R
A



- 43 -

E PA

OnE PA HP
Detector de infrarrojos pasivos de

interior y exterior

IST0814V1.1

SISTEMA DE CALIDAD
CERTIFICADO

UNI EN ISO 9001:2008

Curtarolo (Padova) ITALY

www.avselectronics.com

OnE PA WS
Detector vía radio de infrarrojos pasivos

de interior y exterior

E DT

OnE DT HP
Detector de infrarrojos pasivos y microondas

de interior y exterior
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Caracteristicas generales
OnE DT y OnE DT HP son detectores volumétricos de doble tecnología controlados por microprocesador, en los cuales la
combinación entre un infrarrojo pasivo de lente de Fresnel y una microonda plana crea una protección sumamente eficaz
contra las falsas alarmas en entornos críticos. OnE DT y OnE DT HP están recomendados para protección en exterior.
OnE PA, OnE PA HP y OnE PA WS son sensores volumétricos controlados por microprocesador con infrarrojo pasivo de
lente de Fresnel
OnE PA WS lleva integrado el módulo de transmisión por radio de frecuencia simple compatible con receptores y centrales
AVS Electronics.

Todos los modelos están provistos de:
- Compensación térmica: el sensor compensa automáticamente la intensidad conforme varía la temperatura ambiente;

sin embargo, el rendimiento del sensor puede cambiar considerablemente en función de determinados intervalos de
temperatura.

- Acelerómetro, para la señalización del desgarre y la desorientación (no detecta la vibración). Una posible extracción no
autorizada es indicada por el sensor como TAMPER (opción habilitada por DEFECTO).

- Anti-enmascaramiento, para detectar los obstáculos que cubren el sensor.

Conexiones (Mod. OnE PA, OnE DT, OnE PA HP y OnE DT HP)
Las conexiones de los modelos OnE PA y OnE DT se realizan a través de un contacto C-NC para la señalización de la alarma
y un contacto T-T para la señalización del Tamper.
Las conexiones de los modelos OnE PA HP y OnE DT HP se realizan, mediante interfaz serie RS485, al satélite XSATHP o
directamente a las centrales AVS previstas.

Configuración
En los modelos OnE PA, OnE DT y OnE PA WS, la configuración se hace a través de los conectores DIP embarcados.
En los modelos OnE PA HP y OnE DT HP, la configuración se puede llevar a cabo a través de los conectores DIP embarcados
o mediante el software XWIN.

Primera alimentación
El sensor permanece bloqueado aproximadamente 60 segundos durante los cuales los leds parpadean y el circuito anti-
enmascaramiento lleva a cabo una autorregulación.  En esta fase, es fundamental que la tapa esté instalada correctamente
para permitir que el sensor se ajuste sobre los valores correctos.

Funcionamiento AND (Mod. OnE DT y OnE DT HP)
El microprocesador analiza constantemente las señales provenientes de las secciones infrarrojo y microonda, que son así comparadas
con los parámetros preestablecidos; solo cuando ambas tecnologías entren en alarma dentro de un plazo de tiempo de unos 10
segundos, se activará el relé de alarma y se encenderá el led azul.

Funcionamiento ANTI-ENMASCARAMIENTO (no activo con TAMPER ABIERTO)
Cuando el sensor detecta un obstáculo, activa el tiempo de retardo durante el cual el led amarillo parpadea. Si al final de este
tiempo el obstáculo no es eliminado o el sensor no entra en alarma, se activa la señalización Antimask.

NOTA: En todo caso, esta función no garantiza que el sensor no pueda ser enmascarado.
NOTA: Mantener la lente del sensor libre de polvo o de otro material filtrante susceptible de alterar su funcionamiento.
NOTA: Las indicaciones relativas al led AMARILLO se refieren a todos los modelos excepto el OnE PA WS.

Función ANTI-ENMASCARAMIENTO INFRARROJO
El circuito de anti-enmascaramiento infrarrojo, presente en todos los modelos de sensor, está formado por un receptor RX y
un emisor TX de infrarrojos activos situados encima y debajo del sensor PIR, que detecta los obstáculos (cinta adhesiva, casi
todas las pinturas) situados frente al sensor hasta una distancia de 10 cm aproximadamente   La señal es generada unos 30
segundos después de haber sido detectado el obstáculo, si entre tanto el sensor no genera una alarma.

La señalización se resetea cuando se retira el obstáculo.

Función ANTI-ENMASCARAMIENTO MICROONDA
El circuito de anti-enmascaramiento microonda, presente en los modelos OnE DT y OnE DT HP, suministra una señal de
alarma si se acerca, a menos de 1 metro, material que refleje las microondas (por ej. metal, madera, algunos plásticos, etc.).
La señal es generada 1 minuto aproximadamente después de haber sido detectado un movimiento, en el espacio de un
metro, si entre tanto el sensor no genera una alarma.
La señalización se resetea tan pronto como se genera una alarma.

Funcionamiento LENTES SUCIAS (Mod. OnE PA HP y OnE DT HP)
Cuando el circuito de anti-enmascaramiento detecta que la media del valor de la señal memorizada durante un intervalo de
tiempo determinado ha sufrido una variación del 20% aproximadamente, el sistema envía una señal a la central y el led
amarillo  parpadea lentamente.
Para reinicializar la señal de Lentes sucias, es necesario en primer lugar limpiar las lentes, y después apagar y encender
nuevamente la alimentación del sensor.
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Canales de recepción
Los sensores están caracterizados por una lente apta para conseguir una cobertura de cortina máxima de 12
metros para los sensores One DT y OnE DT HP , y de 8 metros para los sensores OnE PA, OnE PA HP y OnE PA
WS, con un ángulo de detección de 10° aproximadamente. La conformación peculiar de la lente permite proteger
también el área que se encuentra debajo (tal como se indica en la figura).

La referencia de la sección microonda indicada en los dibujos se refiere a los modelos OnE DT y OnE
DT HP

La intensidad de la sección infrarrojo podría ser sensiblemente diferente de lo indicado en función de las
temperaturas ambientes

Los modelos OnE DT y OnE DT HP están recomendados para protección en exterior

Evitar:
• que los canales de recepción se encuentren con fuentes de fuerte variación de calor tales como radiadores,

cristaleras, etc.
• que los rayos solares incidan directamente en el sensor piroeléctrico.
• que haya en el campo de protección objetos colgados que puedan oscilar.
• tocar el sensor piroeléctrico con los dedos.

INFRARROJO

P

P

L

ARUTREBOC

P
irtem21 PHTDEnOyTDEnOarap

irtem8 SWAPEnOyPHAPEnO,APEnOarap

L
irtem2 PHTDEnOyTDEnOarap

irtem8,1 SWAPEnOyPHAPEnO,APEnOarap

MICROONDA

Vist a lateral

Vista desde arriba

Sensor

Sensor
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A nóicajifarapnóicalatsnierP

B odaraperpelbacasaplanaC

C odnofelbodlaodnoflednóicajifalarapsehcnagnE

D 61x2,2ollinrotnocapatalednóicejusalarapaterroT

E atejrataledodartnecedsaíuG

F ollinrotnocodnoflaatejratalednóicejusalarapaterroT
5,6x9,2

G odnoflednóicajifalarapsehcnagnesoledsotneimajolA
odnofelbodla

H elbaclednóicajifalarapodaraperpoicifirO
)odartsinimusselbacasnerplerazilitu(

Consejos para la instalación:
• Elegir con cuidado la posición del sensor, teniendo en cuenta que el sensor detecta los movimientos

transversales del intruso y que la microonda detecta los de acercamiento y alejamiento respecto al sensor.
• Fijar el sensor a superficies estables y libres de vibraciones, a una altura comprendida entre 1,9 y 2,2 metros
• Evitar apuntar el sensor hacia lámparas fluorescentes.
• Evitar que la luz solar incida directamente en el sensor.
• Utilizar cable blindado, conectando el blindaje al negativo solo en la central y no en el sensor.

Ejemplos de instalación:

Base del sensor
El sensor está provisto de un doble fondo para su fijación a la pared o a la base articulada con una inclinación de
90°; sobre este doble fondo se fija después el fondo propiamente dicho, sobre el que se coloca la tarjeta.

Doble fondo

B

A A

A A

D

CC

E

GG

F

H

Antes de llevar a cabo las operaciones descritas a continuación, comprobar que se ha extraído la tarjeta
electrónica de la base para evitar dañarla.

Fondo

Instalación en pared.
Se puede inclinar el sensor de 5°

hacia la derecha o hacia la
izquierda utilizando los

accesorios A o B.

Instalación 90° en pared utilizando el
accesorio C

Se puede inclinar el sensor de
otros 5° más utilizando

el accesorio D
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Accesorios

Completan el equipo los accesorios para:

Según la inclinación que se quiera dar, antes
de fijar el equipo a la pared acoplar el Accesorio

A (para dar 5° de inclinación a la izquierda) o el
Accesorio B  (para dar 5° de inclinación a la

derecha) debajo del doble fondo, introduciendo los
4 pernos en sus respectivos alojamientos

INCLINACIÓN A 5°

INCLINACIÓN A 90° - INCLINACIÓN A 95°

Recortar el respaldo (Accesorio C2 ) siguiendo el
precortado en el lado deseado para introducir la brida
en L (Accesorio C1 ).
Para la inclinación de  95°, introducir el Accesorio D  en
el extremo de la brida en L antes de la fijación a la pared
(como se muestra en la figura).

Doble
fondo

Insertar el doble fondo alineando los orificios
con las torretas en cruz presentes en el
respaldo (Accesorio C2 ) y fijarlo con los 4
tornillos 2,2 x 9,5

A a°5ednóicanilcninocderapnenóicalatsniarapoiroseccA
adreiuqzial

B a°5ednóicanilcninocderapnenóicalatsniarapoiroseccA
ahceredal

C °09ednóicanilcninocderapnenóicalatsniarapoiroseccA
)2C(odlapserley)1C(Lneadirb1ropotseupmoc

D °59ednóicanilcninocderapnenóicalatsniarapoiroseccA

Accesorio

D

Accesorio

C

C1

C2

Orificio para el paso del cable

Doblefondo

Accesorio

A Accesorio

B

A B

C1

C2

D
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ATELGER
- nóicatnemilaedovitageN
+ =V21nóicatnemilaedovitisoP
C Am001eddadisnetninocrosnesledamralaedotcatnoC

osopernerosnesnocodarrecetnemlamroNCN
T Am001eddadisnetninocrosneslednóicaretla-itnaotcatnoC

odarrecetnemlamroNT

ODARBILIUQEEDSAICNETSISER-1WS

1PID
REPMAT
)1Srev(

NO adavitcamhok01edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok01edaicnetsiseR

2PID
REPMAT
)1Srev(

NO adavitcamhok6,5edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok6,5edaicnetsiseR

3PID
REPMAT
)1Srev(

NO adavitcamhok7,4edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok7,4edaicnetsiseR

4PID
REPMAT
)1Srev(

NO adavitcamhok2,2edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok2,2edaicnetsiseR

5PID
AMRALA

)olelarapne(
NO adavitcamhok01edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok01edaicnetsiseR

PID
6

AMRALA
)olelarapne(

NO adavitcamhok6,5edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok6,5edaicnetsiseR

PID
7

AMRALA
)olelarapne(

NO adavitcamhok7,4edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok7,4edaicnetsiseR

PID
8

AMRALA
)olelarapne(

NO adavitcamhok2,2edaicnetsiseR
FFO TLUAFED adavitcasedmhok2,2edaicnetsiseR

REPMATOTCATNOCNÓITSEG-1S

2-1 átse,1WSled4,3,2,1PIDserotcenocsolnocelbarugifnoc,aicnetsiseraL
ne eires edotcatnocleertne AMRALA edley )TLUAFED(REPMAT

3-2 átse,1WSled4,3,2,1PIDserotcenocsolnocelbarugifnoc,aicnetsiseraL
ne olelarap otcatnoclenoc REPMAT .

Se pueden introducir resistencias de equilibrado tanto para el contacto de alarma
como para el de tamper.
Para el ajuste, seguir las tablas de referencia S1 y SW1.

SENOICNUF-2WS

1PID
NO TLUAFED sodatilibahsdeL
FFO sodatilibahsedsdeL

2PID
NO ksamitnA leavitca repmaTéler
FFO TLUAFED ksamitnA leavitca amralAéler

3PID
NO TLUAFED ksamitnA adnoorciM ovitca )TDEnO.doMolos(
FFO ksamitnA odavitcasedadnoorciM )TDEnO.doMolos(

4PID FFO TLUAFED anueneitojorrarfnile,nóicarugifnocatsenE adinifederpdadilibisnes osunuarapadaidutse(
nuatucejey)ocisálc latigidsisilána lañesaled5PID FFO

4PID NO AJAB dadilibisnesanueneitojorrarfnile,nóicarugifnocatsenE adinifederpalaotcepserajab ,
nuatuceje latigidsisilána nuaredisnocyodinifederplaotcepserosorugirsámlañesaled

oslupmielbod5PID FFO

4PID FFO AIDEM dadilibisnesanueneitojorrarfnile,nóicarugifnocatsenE adinifederpalaotcepseraidem y
nuatuceje latigidsisilána lañesaled osorugirsám odinifederplaotcepser5PID NO

4PID NO ATLA anueneitojorrarfnile,nóicarugifnocatsenE atladadilibisnes atcetedy lañesreiuqlauc
dutilpmausodnazilana5PID NO

6PID
NO olliramadeL edodatseleazilausiv )TDEnO.doMolos(adnoorciM
FFO TLUAFED olliramadeL edodatseleazilausiv ksamitnA

7PID
NO TLUAFED ksamitnA ojorrarfnI ovitca
FFO ksamitnA odavitcasedojorrarfnI

8PID
NO TLUAFED repmaT ortemórelecA odatilibah
FFO repmaT ortemórelecA odatilibahsed

OnE PA y OnE DT

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

SW2

S1

1

3

- + C NC T1 T2

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

2

CONEXIONES CON S1 en
posición 1 - 2

Si se coloca una resistencia de
TAMPER en serie a través de los
conectores Dip 1-2-3-4 del SW1,
no se deben utilizar los bornes NC
y T2.

O
N

O
N1

2
3

4
5

6
7

x x

- + L L

S1

NOTA: Colocando de forma contemporánea en ON más DIP entre 1, 2, 3 y 4 (Tamper), las resistencias correspondientes
se colocaran en paralelo entre ellas. El mismo principio vale para los DIP 5, 6, 7 y 8 (Alarma).
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PHTDEnOyPHAPEnONÓICCERID-2WS
rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 21 FFO FFO NO FFO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 31 NO NO FFO FFO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 41 FFO NO FFO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 51 NO FFO FFO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

5 NO NO FFO NO NO 61 FFO FFO FFO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 71 NO NO NO NO FFO 82 FFO FFO NO FFO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO 92 NO NO FFO FFO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO 03 FFO NO FFO FFO FFO

9 NO NO NO FFO NO 02 FFO FFO NO NO FFO 13 NO FFO FFO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 12 NO NO FFO NO FFO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

.)23rosneS(FFOne5a1PIDserotcenocsolnocnartsinimusesserosnessol,TL UAFEDroP

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW2

- + DA DB

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

OnE PA HP y OnE DT HP

ATELGER
- nóicatnemilaedovitageN
+ =V21nóicatnemilaedovitisoP
AD oPHTASXsetilétassoledadacidedadartnealaratcenoca:584SReireS

setneidnopserrocselartnecsaled584SReiresnóixenocaetnematceridBD

Exclusivamente para la conexión de los bornes de comunicación serial DA y
DB, es aconsejable utilizar cables blindados de 0.5mm² de sección cada uno,
mientras que la sección de los cables de alimentación (+ y -) de los equipos
conectados a la conexión tiene que ser de dimensiones adecuadas al tipo de
instalación, según la experiencia del instalador.

)PHTDEnOyTDEnO.doMolos(adnoorciMdadisnetnI-1VRremmirT

.)aminímdadisnetnialeneitboesoirarohitnaoditnesneolodnárig(adnoorcimaleddadisnetniednóicalugeralarapremmirT

ojorrarfnIdadisnetnI-2VRremmirT

.)aminímdadisnetnialeneitboesoirarohitnaoditnesneolodnárig(ojorrarfnileddadisnetniednóicalugeralarapremmirT

Configuraciones comunes OnE PA, OnE DT, OnE PA HP y OnE DT HP
Según el ajuste del DIP 6 del banco SW2, el led amarillo puede indicar el estado de la microonda o el estado del
circuito anti-enmascaramiento.

Además del Trimmer RV1 para la regulación de intensidad de la microonda, el sensor posee un Trimmer RV2 para
regulación de intensidad del infrarrojo.

DEL
LUZA
)1DL(

:aedapraP
:ojiF

nóicatnemilaaremirpala.xorpa.ges06etnarudolliramadellaetnemavitanretla
larenegamralanóicazilañes

OLLIRAMA
)2DL( NOne2WSid6PID

FFOne2WSid6PID

:aedapraP
:ojiF

:odipároedapraP
:otneloedapraP

:ojiF

nóicatnemilaaremirpala.xorpa.ges06etnarudluzadellaetnemavitanretla
KsamitnAamralanóicazilañes

ksamitnAamrala-erpnóicazilañes
apatalederreicledséupsedksamitnAodarbilac

adnoorciMamralanóicazilañes

SENOICNUF-2WS
PID

6
NO olliramadeL edodatseleazilausiv )PHTDEnO.doMolos(adnoorciM
FFO TLUAFED olliramadeL edodatseleazilausiv ksamitnA

PID
7

NO TLUAFED ksamitnA ovitca
FFO ksamitnA odavitcased

PID
8

NO TLUAFED repmaT ortemórelecA odatilibah
FFO repmaT ortemórelecA odatilibahsed
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ROSNESNÓICCERID-1WS
rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 71 NO NO NO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 02 FFO FFO NO NO FFO

5 NO NO FFO NO NO 12 NO NO FFO NO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

9 NO NO NO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

21 FFO FFO NO FFO NO 82 FFO FFO NO FFO FFO

31 NO NO FFO FFO NO 92 NO NO FFO FFO FFO

41 FFO NO FFO FFO NO 03 FFO NO FFO FFO FFO

51 NO FFO FFO FFO NO 13 NO FFO FFO FFO FFO

61 FFO FFO FFO FFO NO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

)23rosneS(FFOne5a1PIDserotcenocsolnocnartsinimusesserosnessol,TL UAFEDroP

O
N 1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

TAMPER

L1

OnE WS

Alimentación:

OnE WS es suministrado  con batería de litio 3.6 V 2,2Ah (Mod. AA) .

Led L1

Parpadea aprox. 60 segundos a la primera alimentación y a cada transmisión de
alarma (tamper, antimask, supervivencia, etc.) efectuada por el sensor.

Consumo reducido (DIP 6: ON).

Pasados 20 minutos desde la introducción de la batería, tiempo durante el cual el
sensor funciona en modo de consumo normal (tiempo de stand-by entre una
transmisión de alarma y otra: 5 segundos) después de una transmisión de alarma, el
sensor sigue analizando el entorno a proteger pero no ejecuta nuevas transmisiones
antes de aproximadamente 3 minutos.

SENOICNUF-1WS

6PID
NO TLUAFED omusnoC lamroN :yb-dnats( sodnuges5 )
FFO omusnoC odicudeR :yb-dnats( odavitcaseddel+sotunim3 )

7PID
NO dadilibisneS adicuder
FFO TLUAFED dadilibisneS lamron

8PID
NO TLUAFED repmaTatilibaH ortemórelecA
FFO repmaTatilibahseD ortemórelecA
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INFORMACIÓN EN CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA 1999/5/CEE (R&TTE)

El producto objeto de la presente declaración es conforme a las prescripciones fundamentales de la Directiva
1999/5/CEE (R&TTE) sobre los aparatos radiotransmisores de baja potencia y sobre el uso de las frecuencias del
espectro radioeléctrico, de acuerdo también con la recomendación CEPT 70-03.

acraM SCINORTCELESVA
oledoM PHTDEnO,TDEnO

ojabartedaicneucerF )adnoorciMlañeS(zhG42
nóicatnemilaedopiT aunitnoCetneirroC

lanimonnóisneT =V21
lanimonetneirroC )amralane(Am33

)osopera(Am03
solneaeporuedadinumocaledsesíaP

árazilitueseuq
,LAGUTROP,AICERG,AICNARF,ACIGLÉB,AILATI

,ERPIHC,AIRAGLUB,AÑAPSE,ADNALOH,AINOLOP
,ATLAM,ADNALRI,AIDNALSI,AÍRGNUH,ACRAMANID

OGRUBMEXUL,AGEURON

ahceF 2102oilujed61

acraM SCINORTCELESVA
oledoM SWEnO

ojabartedaicneucerF )oidarnóisimsnarT(zhM053,868
nóicatnemilaedopiT aunitnocetneirroC

lanimonnóisneT =V6,3
lanimonetneirroC )amralane(Am02

)osopera(Aµ52
solneaeporuedadinumocaledsesíaP

árazilitueseuq
,LAGUTROP,AICERG,AICNARF,ACIGLÉB,AILATI

,ERPIHC,AIRAGLUB,AÑAPSE,ADNALOH,AINOLOP
,ATLAM,ADNALRI,AIDNALSI,AÍRGNUH,ACRAMANID

OGRUBMEXUL,AGEURON

ahceF 2102oilujed61

¡ ATENCIÓN !
Peligro de explosion si la bateria es reemplazada de manera incorrecta; reemplazar solo con
tipo igual o equivalente a la que recomienda el fabricante.
No abrir, no recargar, no exponer a altas temperaturas, no exponer al fuego.
No abandonar las baterías descargadas en el ambiente: utilizar los contenedores de recogida
específicos.
Mantener lejos del alcance de los niños.

USO BATERÍA DE LITIO 3,6 V TIPO MOD.  SIZE AA - 2,2Ah
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SACINCÉTSACITSÍRETCARAC
SWEnO APEnO PHAPEnO TDEnO PHTDEnO

lanimonnóisneT =v6,3 =V21
nóicatnemilaednóisneT =V6,3:.xáM

=V3:.niM
=V51:.xáM
=V5,01:.níM

=V51:.xáM
=V5,01:.níM

=V51:.xáM
=V5,01:.níM

=V51:.xáM
=V5,01:.níM

nóicrosbA osoperneAµ52
amralaneAm02

osoperneAm52
amralaneAm82

osoperneAm03
amralaneAm33

osoperneAm13
amralaneAm33

osoperneAm03
amralaneAm33

arutreboC sovitcefesortem8erbos°01 sovitcefesortem21erbos°01
ojorrarfniotneimaracsamne-itnA IS IS IS IS IS

adnoorcimotneimaracsamne-itnA ON ON ON IS IS
acimrétnóicasnepmoC IS IS IS IS IS

adnoorcimalropaditimelañeS - - - odaslupmI odaslupmI

adnoorcimaicneucerF - - - zHG42 zHG42
nóisimsnartedaicneucerF zHM868MF - - - -
584SReiresnenóixenoC

ON ON

noc,íS
maertXselartnec

y
PHTASXsetilétas

ON

noc,íS
maertXselartnec

y
PHTASXsetilétas

otreibaopmacneecnaclA .m051~ - - - -
:ajabaíretab.zilañeS IS - - - -
aicnevivrepus.zilañeS IS - - - -

nóicalatsniedarutlA m2,2y9,1ertneadajesnoca
NIWXerawtfosetnaidemnóicazilausiV ON ON IS ON IS

NIWXerawtfosetnaidemnóitseG ON ON IS ON IS
ortemórelecA IS

atejratotneimanoicnufedsenoicidnoC
:acinórtcele C°55+/C°52-

oseP g001
)HxLxP(senoisnemiD mm321xmm04xmm44

nóiccetorpedodarG 45PI

LA INSTALACIÓN Y EL MANTENIMIENTO DEBEN REALIZARSE ÚNICAMENTE POR PARTE DE
PERSONAL CUALIFICADO.

La alimentación tiene que provenir de un circuito de bajísima tensión de seguridad con las características

de una fuente de potencia limitada protegida por fusible

AVS ELECTRONICS S.p.a. se reserva la facultad de aportar modificaciones en cualquier mo-
mento y sin previo aviso.

40 mm

123 mm

64 mm

45 mm

50 mm

42 mm

64 mm50 mm

45 mm

8 mm

44 mm

El producto es conforme a la directiva CE sobre compatibilidad electromagnética.

5 mm

2 mm
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Via Valsugana, 63

35010 (Padova) ITALY

Tel. 049 9698 411 / Fax. 049 9698 407

avs@avselectronics.it

www.avselectronics.com

support@avselectronics.it
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Curtarolo (Padova) ITALY

www.avselectronics.com

OnE PA WS
Passieve infrarood-detector via radio

voor binnen en buiten

E DT

OnE DT HP
Passieve infrarood-detector microgolf

voor binnen en buiten

E PA

OnE PA HP
Passieve infrarood-detector

voor binnen en buiten
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Algemene karakteristieken
OnE DT en OnE DT HP  zijn volumetrische sensoren met dubbele technologie die beheerd worden door een microprocessor,
waarbij de passief infrarood met Fresnel-lens  en een planaire microgolf  een zeer efficiënte bescherming vormen tegen
valse alarmen in kritieke omgevingen. OnE DT en OnE DT HP worden aanbevolen voor beschermingen buiten.
OnE PA, OnE PA HP en OnE PA WS  zijn volumetrische sensoren die beheerd worden door een microprocessor met passief
infrarood met Fresnel-lens .
OnE PA WS  heeft de ingebouwde zendeenheid via radio met enkele frequentie  die compatibel is met ontvangers en AVS
Electronics centrales.
Alle modellen zijn uitgerust met:

- Thermische compensatie , de sensor compenseert automatisch het debiet bij verschillende omgevingstemperaturen,
terwijl het rendement van de sensor sterk kan verschillen afhankelijk van speciale temperatuurintervallen.

- Versnellingsmeter , voor het signaleren van scheuren en desoriëntatie (detecteert geen trillingen).  Een eventueel niet
geautoriseerd verwijderen wordt gesignaleerd door de sensor als TAMPER (Standaardinstelling).

- Antimask , om de obstakels te detecteren die geplaatst worden en die de sensor bedekken.

Aansluitingen (Mod. OnE PA, OnE DT, OnE PA HP en OnE DT HP)
De aansluitingen van de modellen OnE PA en OnE DT  gebeuren via een C-NC contact voor het signaleren van het
Alarm en een T-T contact voor het signaleren van de Tamper.
De aansluitingen van de modellen OnE PA HP en OnE DT HP  gebeuren via de seriële RS485 , aan de satelliet XSATHP
of rechtstreeks aan de voorziene AVS centrales .

Configuratie
In de modellen OnE PA, OnE DT en OnE PA WS  gebeurt de configuratie via de aanwezige DIP SCHAKELAARS.
In de modellen OnE PA HP en OnE DT HP  kan de configuratie gebeuren via de aanwezige DIP SCHAKELAARS  of via
de XWIN software.

Eerste voeding
De sensor blijft gedurende circa 60 seconden geblokkeerd , tijdens dewelke de leds knipperen en het antimask circuit
een zelfregeling uitvoert. In deze fase is het belangrijk dat het deksel volgens de regels geïnstalleerd is om het de
sensor mogelijk te maken zich op de juiste waarden in te stellen.

Werking  AND (Mod. OnE DT en OnE DT HP)
De microprocessor analyseert voortdurend de signalen voortkomend van de infrarood en microgolf secties,  en worden
zo geconfronteerd met de vooraf ingestelde parameters; enkel in geval de beide technologieën in alarm treden binnen
een interval van circa 10 seconden, zal het relaisalarm zich activeren en gaat de blauwe led aan.

Werking ANTIMASK  (Niet actief met TAMPER OPEN):
Als de sensor een obstakel detecteert, wordt een vertragingstijd geactiveerd tijdens dewelke de gele led knippert. Als op het
einde van deze tijdspanne het obstakel niet verwijderd wordt of de sensor niet in alarm gaat, activeert zich de Antimask signalering.
OPMERKING: Deze functie garandeert niet dat de sensor kan worden afgedekt .
OPMERKING:  De lenzen van de sensor vrij houden van stof of ander filtratiemateriaal dat de werking ervan in het gedrang
kan brengen.
OPMERKING: de aanwijzingen betreffende de GELE led verwijzen naar alle modellen uitgezonderd de OnE PA WS.

Functie ANTIMASK INFRAROOD
Het infrarood antimask circuit, aanwezig op alle sensormodellen bestaat uit een ontvanger RX en een zender TX met
actieve infrarood geplaatst boven en onder de sensor PIR, die de obstakels detecteert (plakband, bijna alle verfsoorten)
die zich voor de sensor bevinden op een afstand van circa 10 cm. De signalering wordt voortgebracht na circa 30
seconden na het detecteren van het obstakel als de sensor intussen geen alarm genereert.
Het signaleren wordt gereset bij verwijdering van het obstakel.

Functie ANTIMASK MICRO-GOLF
Het microgolf antimask circuit, aanwezig op de modellen OnE DT en OnE DT HP , voorziet in een alarmsignaal als men
dichterbij komt, op minder dan 1 meter van materiaal dat de Microgolf reflecteert (bijvoorbeeld: metaal, hout, bepaalde
kunststoffen, enz.). Het signaleren gebeurt circa 1 minuut vanaf het detecteren van een beweging, op  minder dan een
meter, als de sensor intussen geen alarm genereert.
Het signaleren wordt  gereset van zodra een alarm wordt voortgebracht.

Werking LENZEN VUIL (Mod. OnE PA HP en OnE DT HP)
Als het  Antimask circuit opmerkt dat de gemiddelde waarde van het gememoriseerde signaal in een bepaald tijdsinterval
een wijziging ondergaat van circa 20 % wordt het signaal naar de centrale gestuurd en gaat de gele led langzaam
knipperen. Om het signaleren van vuile lenzen te herstellen is het nodig, na het schoonmaken van de lenzen ,
voeding weg te halen en terug te plaatsen op de sensor.
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retem2 PHTDEnOneTDEnOroov

retem8,1 SWAPEnOnePHAPEnO,APEnOroov

MICRO-GOLF

Zijaanzicht

Uitzicht van boven

Sensor

Sensor

Ontvangstkanalen
De sensoren worden gekenmerkt door een lens waarmee een maximale bedekking van 12 meter kan worden
bekomen voor de sensoren  One  DT  en  OnE  DT  HP  en  8  meter voor de sensoren  OnE  PA,  OnE  PA  HP  en
OnE  PA  WS, met een waarnemingshoek van circa 10°. De bijzondere vorm van de lens maakt het ook mogelijk de
onderliggende ruimte te beschermen (zoals aangeduid in de figuur).

De referentie van de microgolf sectie, aangegeven in de tekeningen, is gerelateerd aan de modellen
OnE DT en OnE DT HP

De reikwijdte van de infrarood sectie kan in belangrijke mate verschillen dan wat aangegeven wordt in
functie van de omgevingstemperaturen

De modellen OnE DT en OnE DT HP worden aanbevolen voor externe beveiligingen

Vermijd:

• dat ontvangstkanalen stuiten op warmtebronnen met sterke variaties, zoals radiatoren, ramen, enz.

• dat de zonnestralen rechtstreeks de pyroelektrische sensor raken

• dat binnenin het beschermingsveld opgehangen voorwerpen aanwezig zijn die kunnen slingeren

• het aanraken met de vingers van de pyroelektrische sensor
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D A nekamtsavtehroovnegnineizrooV

B redieleglebakeneizroovlaanaK

C ednaamedobednavnekamtsavtehroovnekaH
medobelebbud

D feorhcstemleskedtehnavgnilednergrevedroovlepeoK
61x2,2

E traaknerertnecsredieleG

F medobedpotraakednavgnilednergrevedroovlepeoK
5,6x9,2feorhcstem

G naamedobednavnekahsgnikamtsavednavseitacoL
medobelebbuded

H lebakednavnetalroodtehroovneizroovtaG
)nekiurbegsletrawedrevelegeemed(

Raadgevingen voor de installatie:
• Kies met zorg de positie van de sensor, met dien verstande dat de sensor de transversale bewegingen constateert

van het vreemde voorwerp en dat de microgolf benaderingen en verwijderingen opmerkt van de sensor.

• Monteer de sensor op een stabiele en trillingsvrije ondergrond, op een hoogte begrepen tussen 1,9 en 2,2 meter.

• Vermijd het richten van de sensor op fluorescentielampen.

• Vermijd dat zonnelicht rechtstreeks op de sensor schijnt.

• Gebruik een afgeschermde kabel, sluit de afscherming aan de negatieve, enkel in de centrale en niet in de sensor.

Voorbeelden van installatie:

Sensorbasis
De sensor is voorzien van een dubbele bodem voor vastmaking aan de wand of aan de scharnierverbinding om
deze 90° te kantelen, hieraan wordt achtereenvolgens de echte bodem vastgemaakt waarin de kaart wordt
ondergebracht.

Dubbele bodem

B

A A

A A

D

CC

E

GG

F

H

Vooraleer de hierna beschreven handelingen uit te voeren, controleren of de printplaat uit de basis verwijderd
is om te vermijden dat deze beschadigd wordt.

Bodem

Wandmontage.
Het is mogelijk de sensor 5° naar

rechts of naar links te kantelen
bij middel van de

accessoires A of B.

90° wandmontage bij middel van het
accessoire C.

Het is mogelijk de sensor5°
bijkomend te kantelen bij middel

van het accessoire D.
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Accessoires

Een kit bevat de accessoires voor:

Vooraleer aan de muur te bevestigen, dient men
naargelang de te geven helling, het accessoire

A in te brengen (voor een helling van 5° naar links)
of accessoire B  (voor een helling van 5° naar

rechts) onderaan de dubbele bodem via het
inbrengen van de 4 spillen op de respectieve

plaatsen

HELLING VAN 5°

HELLING VAN 90° - HELLING VAN 95°

De achterzijde afsnijden  (Accessoire   C2),  op de
geperforeerde voorziening aan de gewenste zijde voor
het inbrengen van de L-vormige beugel (Accessoire
C1). Vooraleer aan de muur te bevestigen, voor de
helling van 95°het accessoire D  inbrengen op de bodem
van de L-vormige beugel (zoals in de figuur hiernaast).

Dubbele
bodem

De dubbele bodem plaatsen en de gaten
aflijnen met de kruiskoepels aanwezig op de
achterkant (Accessoire  C2) en deze
vastmaken met de 4 schroeven 2,2 x 9,5.

A raan°5navgnillehtemegatnomdnawrooveriosseccA
sknil

B raan°5navgnillehtemegatnomdnawrooveriosseccA
sthcer

C
,°09navgnillehtemegatnomdnawrooveriosseccA

edne)1C(leguebegimrov-Lneetiuednaatseb
)2C(edjizrethca

D °59navgnillehtemegatnomdnawrooveriosseccA

Accessoire

D

Accessoire

C

C1

C2

Gat voor het doorlaten van de kabel

Dubbele bodem

Accessoire

A Accessoire

B

A B

C1

C2

D
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DROBNEMMELK
- gninnapssgnideoveveitageN
+ =V21gninnapssgnideoveveitisoP
C Am001navtieticapactemrosnesednavtcatnocmralA

tsurnirosnestemnetolseglaamroNCN
T Am001navtieticapactemrosnesednavgnigilievebtiulsnaanavtcatnoC

netolseglaamroNT

NEDNATSREEWGNICNALAB-1WS

1PID
REPMAT
)1Seiz(

NO dlekahcsegnimhok01navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok01navdnatsreew

2PID
REPMAT
)1Seiz(

NO dlekahcsegnimhok6,5navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok6,5navdnatsreew

3PID
REPMAT
)1Seiz(

NO dlekahcsegnimhok7,4navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok7,4navdnatsreew

4PID
REPMAT
)1Seiz(

NO dlekahcsegnimhok2,2navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok2,2navdnatsreew

5PID
MRALA

)gidjiwneve(
NO dlekahcsegnimhok01navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok01navdnatsreew

6PID
MRALA

)gidjiwneve(
NO dlekahcsegnimhok6,5navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok6,5navdnatsreew

7PID
MRALA

)gidjiwneve(
NO dlekahcsegnimhok7,4navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok7,4navdnatsreew

8PID
MRALA

)gidjiwneve(
NO dlekahcsegnimhok2,2navdnatsreew
FFO TLUAFED dlekahcsegtiumhok2,2navdnatsreew

REPMATTCATNOCREEHEB-1S

2-1 ,1WSednav4,3,2,1SRAALEKAHCSPIDedaivraabreerugifnoc,dnatsreeweD
nitkjilb eires tehnessut MRALA ednavezednetcatnoc REPMAT ( TLUAFED .)

3-2 ,1WSednav4,3,2,1SRAALEKAHCSPIDedaivraabreerugifnoc,dnatsreeweD
si gidjiwneve tehtem REPMAT .tcatnoc

Het is mogelijk de balancing weerstanden in te schakelen zowel voor het alarmcontact
als voor dit van de tamper. Voor de instellingen  dient men zich te houden aan de
referentietabellen S1 en SW1.

SEITCNUF-2WS

1PID
NO TLUAFED dlekahcsegnIdeL
FFO dlekahcsegtiudeL

2PID
NO ksamitnA tehtreevitca sialerrepmaT
FFO TLUAFED ksamitnA tehtreevitca sialermralA

3PID
NO TLUAFED ksamitnA flog-orciM dlekahcsegnI )TDEnO.doMneella(
FFO ksamitnA flog-orciM dlekahcsegtiU )TDEnO.doMneella(

4PID FFO TLUAFED needoorarfniedtfeeheitarugifnocezednI diehgileovegtluafed neeroovdreedutseb(
neetreovne)kiurbegkeissalk esylanaelatigid laangistehnavtiu5PID FFO

4PID NO GAAL needoorarfniedtfeeheitarugifnocezednI revonegetdiehgileovegegal tluafeded
diehgileoveg neetreovne esylanaelatigid laangistehnavtiu siregnertseid ni

slupmielebbudneetgeewrevonetluafednavezedtemgnikjilegrev5PID FFO

4PID FFO DLEDDIMEG needoorarfniedtfeeheitarugifnocezednI edrevonegetdiehgileovegedleddimeg
tluafed neetreovnediehgileoveg laangistehnavtiuesylanaelatigid nisiregnertseid

tluafednavezedtemgnikjilegrev5PID NO

4PID NO GOOH needoorarfniedtfeeheitarugifnocezedni diehgileovegegoh treetcetedne laangiskle aiv
edutilpmaednavesylana5PID NO

6PID
NO deLeleG fasutatstdleeb )TDEnO.doMneella(flog-orciM
FFO TLUAFED deLeleG fasutatstdleeb ksamitnA

7PID
NO TLUAFED ksamitnA doorarfnI dlekahcsegnI
FFO ksamitnA doorarfnI dlekahcsegtiU

8PID
NO TLUAFED repmaT retemsgnillensreV dlekahcsegni
FFO repmaT retemsgnillensreV dlekahcsegtiu

OnE PA en OnE DT

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

O
N1

2
3

4
5

6
7

8

SW1

SW2

S1

1

3

- + C NC T1 T2

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

2

AANSLUITING MET S1 in
positie 1 - 2

Als een weerstand van de TAMPER in
serie wordt ingeschakeld tussen de Dip
1-2-3-4 van de SW1, mogen de
klemmen NC en T2 niet worden
gebruikt.

O
N1

2
3

4
5

6

x x
- + L L

S1

OPMERKING: Door gelijktijdig meerdere DIP, gaande van 1,2,3, en 4 (Tamper) op ON te plaatsen worden de relatieve
verwarmingselementen onderling parallel geplaatst. Hetzelfde principe is geldig voor de DIP 5,6,7 en 8 (Alarm).
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PHTDEnOnePHAPEnOSERDA-2WS
rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 21 FFO FFO NO FFO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 31 NO NO FFO FFO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 41 FFO NO FFO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 51 NO FFO FFO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

5 NO NO FFO NO NO 61 FFO FFO FFO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 71 NO NO NO NO FFO 82 FFO FFO NO FFO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO 92 NO NO FFO FFO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO 03 FFO NO FFO FFO FFO

9 NO NO NO FFO NO 02 FFO FFO NO NO FFO 13 NO FFO FFO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 12 NO NO FFO NO FFO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 22 FFO NO FFO NO FFO
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SW2

- + DA DB

RV1

RV2 TAMPER

L1

L2

OnE PA HP en OnE DT HP

DROBNEMMELK
- gninnapssgnideoveveitageN
+ =V21gninnapssgsnideoveveitisoP
AD neteilletasednavgnagnielaicepsednaanetiulsetnaA:584SRelëireS

selartneceneizroovednav584SRelëiresednaaskeertsthcerfoPHTASXBD

Uitsluitend voor het aansluiten van de seriële communicatieklemmen DA en
DB worden afgeschermde kabels aanbevolen  van  0.5mm² elk, terwijl de
doorsnede van de voedingskabels (+  en  -) van de aangesloten apparatuur
aam de seriële afmetingen moet hebben op basis van het soort installatie,
volgens de ervaring van de installateur.

)PHTDEnOneTDenO.doMdnetiulstiu(flogorciMetdjiwkieR-1VRremmirT
flogorcimednavetdjiwkierednavnelegertehroovremmirT

.)etdjiwkiermuminimednemtmokebkolkednavsrezjiwednegetdneiaardezed(

doorarfnIetdjiwkieR-2VRremmirT
doorarfniednavetdjiwkierednavnelegertehroovremmirT

)etdjiwkiermuminimednemtmokebkolkednavsrezjiwednegetdneiaardezed(

Algemene configuraties OnE PA, OnE DT, OnE PA HP en OnE DT HP
De gele led,  op basis van de instelling van de DIP6  van SW2  kan de status signaleren van de microgolf en de
status van het Antimask circuit.

Naast de Trimmer RV1 voor het regelen van de reikwijdte van de microgolf, bezit de sensor een Trimmer RV2 voor
een regeling van de reikwijdte van de infrarood

DEL
WUALB
)1DL(

:treppinK
:tsaV

gnideovetsreejibnednoces06acricednerudegdelelegtemdnelessiwfa
mralaneemeglagnirelangis

LEEG
)2DL( NOpo2WSnav6PID

FFOpo2WSnav6PID

:treppinK
:tsaV

:lenstreppinK
:gaarttreppinK

:tsaV

,gnideovetsreejibnednoces06ednerudegdelewualbtemdnelessiwfa
,mralaksamitnAgnirelangis

,ksamitnAlaangissgniwuhcsraaw
,leskedtehnavgnitiulsedanksamitnaeitarbilak

flogorciMmralagnirelangis

SEITCNUF-2WS
PID

6
NO deLeleG sutatstdleeb flogorciM fa )PHTDEnO.doMlekne(
FFO TLUAFED deLeleG sutatstdleeb ksamitnA fa

PID
7

NO TLUAFED ksamitnA dlekahcsegnI
FFO ksamitnA lekahcsegtiU

PID
8

NO TLUAFED repmaT retemsgnillensreV dlekahcsegni
FFO repmaT retemsgnillensreV dlekahcsegtiu
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ROSNESSERDA-1WS
rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID rosneS 1PID 2PID 3PID 4PID 5PID

1 NO NO NO NO NO 71 NO NO NO NO FFO

2 FFO NO NO NO NO 81 FFO NO NO NO FFO

3 NO FFO NO NO NO 91 NO FFO NO NO FFO

4 FFO FFO NO NO NO 02 FFO FFO NO NO FFO

5 NO NO FFO NO NO 12 NO NO FFO NO FFO

6 FFO NO FFO NO NO 22 FFO NO FFO NO FFO

7 NO FFO FFO NO NO 32 NO FFO FFO NO FFO

8 FFO FFO FFO NO NO 42 FFO FFO FFO NO FFO

9 NO NO NO FFO NO 52 NO NO NO FFO FFO

01 FFO NO NO FFO NO 62 FFO NO NO FFO FFO

11 NO FFO NO FFO NO 72 NO FFO NO FFO FFO

21 FFO FFO NO FFO NO 82 FFO FFO NO FFO FFO

31 NO NO FFO FFO NO 92 NO NO FFO FFO FFO

41 FFO NO FFO FFO NO 03 FFO NO FFO FFO FFO

51 NO FFO FFO FFO NO 13 NO FFO FFO FFO FFO

61 FFO FFO FFO FFO NO 23 FFO FFO FFO FFO FFO

)23rosneS(FFOpo5tot1navSRAALEKAHCSPIDedtemdrevelegnerosnesednedrowTLUAFED
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SW1

TAMPER

L1

OnE WS

Voeding:

OnE WS wordt geleverd met lithium batterij 3.6 V 2,2Ah (Mod. AA)

Led L1

Knippert gedurende circa 60 seconden bij de eerste voeding en bij elke overdracht
(van alarm, tamper, antimask, overleving, ...) uitgevoerd door de sensor

Gereduceerd Verbruik (DIP 6: ON)

Na een tijd van 20 minuten na het inbrengen van de batterij, tijdens dewelke de sensor
werkt in de Normale Gebruiksmodaliteit (tijd van stand by tussen een alarmtransmissie
en een andere van 5 seconden), tengevolge van een alarmoverdracht gaat de sensor
verder met de analyse van de te beveiligen omgeving maar voert deze geen andere
overdacht uit tenzij na een periode van circa 3 minuten.

SEITCNUF-1WS

6PID
NO TLUAFED laamroN :ybdnats(kiurbreV nednoces5 )
FFO :ybdnats(kiurbreVdreecudereG tezegfadel+netunim3 )

7PID
NO edreecudereG diehgileoveG
FFO TLUAFED elamroN diehgileoveG

8PID
NO TLUAFED repmaTgnilekahcsnI retemsgnillensreV
FFO repmaTgnilekahcstiU retemsgnillensreV
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INFORMATIE BETREFFENDE DE OVEREENSTEMMING MET DE RICHTLIJN 1999/5/EG (R&TTE)

Het product met betrekking tot deze verklaring is gelijkvormig aan de fundamentele vereisten van de Richtlijn
1999/5/EG (R&TTE) betreffende de radiotransmissie apparatuur met laag vermogen en betreffende het
gebruik van de frequentie van het radio-elektrisch spectrum en is eveneens in overeenstemming met de
aanbevelingen CEPT 70-03.

kreM SCINORTCELESVA
ledoM PHTDEnO,TDEnO

eitneuqerfkreW )flogorcimlaangiS(zhG42
gnideovtrooS moortskjileG

gninnapselanimoN =V21
kierebmoortslaanimoN )mralani(Am33

)tsurni(Am03
roovgnimmetsebnavnednalUE

kiurbeg
,DNALNEKEIRG,KJIRKNARF,EIGLEB,EILATI
,EJNAPS,DNALREDEN,NELOP,LAGUTROP
,EJIRAGNOH,NEKRAMENED,SURPYC,EJIRAGLUB

GRUBMEXUL,NEGEWROON,ATLAM,DNALREI,DNALSJI

mutaD 2102iluj61

kreM SCINORTCELESVA
ledoM SWEnO

eitneuqerfkreW )eissimsnarToidaR(zhM053,868
gnideovtrooS moortskjileG

gninnapselanimoN =V6,3
kierebmoortslaanimoN )mralani(Am02

)tsurni(Aµ52
roovgnimmetsebnavnednalUE

kiurbeg
,DNALNEKEIRG,KJIRKNARF,EIGLEB,EILATI
,EJNAPS,DNALREDEN,NELOP,LAGUTROP
,EJIRAGNOH,NEKRAMENED,SURPYC,EJIRAGLUB

GRUBMEXUL,NEGEWROON,ATLAM,DNALREI,DNALSJI

mutaD 2102iluj61

! WAARSCHUWING !

Er bestaat explosiegevaar als de batterij niet op correcte wijze wordt vervangen; alleen vervangen
met hetzelfde of gelijkaardige type dat wordt aanbevolen door de fabrikant.
Niet openen, niet herladen, niet blootstellen aan hoge temperaturen, niet blootstellen aan vuur.
Loos gebruikte batterijen niet in het milieu maar gooi ze weg in daarvoor bestemde containers.
Buiten het bereik van kinderen houden.

GEBRUIK LITHIUMBATTERIJEN 3.6V TYPE MOD. SIZE AA - 2,2Ah
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NEKREMNEKEHCSINHCET
SWEnO APEnO PHAPEnO TDEnO PHTDEnO

gninnapselanimoN =v6,3 =V21
gninnapsteN =V6,3:.xáM

=V3:.niM
=V51:.xáM
=V5,01:.níM

=V51:.xáM
=V5,01:.níM

=V51:.xáM
=V5,01:.níM

=V51:.xáM
=V5,01:.níM

eitprosbA tsurniAµ52
mralaniAm02

tsurniAm52
mralaniAm82

tsurniAm03
mralaniAm33

tsurniAm13
mralaniAm33

tsurniAm03
mralaniAm33

gnikkedeB sretemekjilekrew8po°01 sretemekjilekrew21po°01
doorarfniksamitnA AJ AJ AJ AJ AJ
flogorcimksamitnA NEEN NEEN NEEN AJ AJ

eitasnepmocehcsimrehT AJ AJ AJ AJ AJ
flogorcimroodthcarbegtroovlaangiS - - - dreeslupeG dreeslupeG

flogorcimeitneuqerF - - - zHG42 zHG42
thcardrevonaveitneuqerF zHM868MF - - - -

584SRgnidnibrevelëireS

NEEN NEEN

tem,aJ
selartnecmaertX

PHTASXne
neteilletas

NEEN

tem,aJ
selartnecmaertX

PHTASXne
neteilletas

dlevneponietdjiwkieR .m051~ - - - -
:jirettabegalgnirelangiS AJ - - - -

gnivelrevo.gnirelangiS AJ - - - -
eitallatsnietgooH m2,2ne9,1nessutnelovebnaA

NIWXerawtfosaivgnidleebfA NEEN NEEN AJ NEEN AJ
NIWXerawtfosaivreeheB NEEN NEEN AJ NEEN AJ

retemsgnillensreV AJ
:taalptnirpnedraawroovsgnikreW C°55+/C°52-

thciweG g001
)HxLxP(negnitemfA mm321xmm04xmm44

gnigilievebnavdaarG 45PI

INSTALLATIE EN ONDERHOUD MOETEN UITGEVOERD WORDEN DOOR GEKWALIFICEERD
PERSONEEL.

De voeding moet afkomstig zijn van een heel laag spanningscircuit van beveiliging en moet de kenmerken
hebben van een beperkte voedingsbron beschermd door een zekering.

AVS ELECTRONICS S.p.a. behoudt zich het recht voor om op ieder moment wijzigingen aan te
brengen en zonder voorafgaande kennisgeving.

40 mm

123 mm

64 mm

45 mm

50 mm

42 mm

64 mm50 mm

45 mm

8 mm

44 mm

Het produkt is conform aan de EG richtlijnen betreffende de  elektromagnetische compatibiliteit.

5 mm

2 mm
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Via Valsugana, 63

35010 (Padova) ITALY

Tel. 049 9698 411 / Fax. 049 9698 407

avs@avselectronics.it

www.avselectronics.com

support@avselectronics.it


